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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CE) N. 1147/97 DELLA COMMISSIONE
del 24 giugno 1997

che determina gli importi degli elementi agricoli ridotti nonché i dazi
addizionali applicabili nel periodo dal 1° luglio 1997 al 30 giugno 1998 incluso,
all'importazione nella Comunità di talune merci coperte dal regolamento (CE) n.
3448/93 del Consiglio nel quadro di un accordo interinale tra l'Unione europea e

Israele

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,
visto il regolamento (CE) n . 3448/93 del Consiglio, del 6
dicembre 1993, sul regime di scambi per talune merci
ottenute dalla trasformazione di prodotti agricoli ( ! ), in
particolare l'articolo 7,
considerando che, in attesa dell'entrata in vigore dell'ac­
cordo euromediterraneo che istituisce un'associazione tra
le Comunità europee e i loro Stati membri, da un lato, e
lo Stato d'Israele, dall'altro, firmato a Bruxelles, il 20
novembre 1995, un accordo interinale sugli scambi e sulle
questioni commerciali tra la Comunità europea e la
Comunità europea del carbone e dell'acciaio, da una parte,
e lo Stato d'Israele, dall'altra, è stato firmato il 18
dicembre 1995 (2) ed è entrato in vigore il 1° gennaio
1 996; che questo accordo prevede nei limiti di contin­
genti alcune riduzioni dell'elemento agricolo per taluni
prodotti agricoli trasformati;
considerando che il regolamento (CE) n . 1981 /94 del
Consiglio, del 25 luglio 1994, recante apertura e modalità
di gestione di contingenti tariffari comunitari per taluni
prodotti originari dell'Algeria, di Cipro, dell'Egitto, della
Giordania, di Israele, di Malta, del Marocco, dei Territori
occupati , della Tunisia e della Turchia, e modalità di
proroga o di adattamento dei suddetti contingenti f),
modificato da ultimo dal regolamento (CE) n . 592/97 (4),
ha aperto i contingenti entro i cui limiti taluni prodotti

agricoli trasformati originari di Israele beneficiano di una
riduzione degli elementi agricoli ; che si devono fissare
elementi agricoli e dazi addizionali ridotti ;

considerando che il regolamento (CE) n . 1460/96 della
Commissione (*) stabilisce le modalità di applicazione dei
regimi di scambi preferenziali applicabili a talune merci
ottenute dalla trasformazione di prodotti agricoli di cui
all'articolo 7 del regolamento (CE) n . 3448/93 ,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Per il periodo dal 1° luglio 1997 al 30 giugno 1998 , gli
elementi agricoli ridotti applicabili all' importazione delle
merci che rientrano nel campo di applicazione del regola­
mento (CE) n . 3448/93 per i quali è prevista una ridu­
zione dell'elemento agricolo nell'accordo interinale
concluso con Israele , nonché i relativi dazi addizionali
ridotti sono fissati negli allegati del presente regolamento .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.
Esso si applica a decorrere dal 1° luglio 1997.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti ì suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 24 giugno 1997.
Per la Commissione

Martin BANGEMANN

Membro della Commissione

(') GU n. L 318 del 20 . 12. 1993, pag. 18 .
(2) GU n . L 71 del 20. 3. 1996, pag. 1 .
P) GU n . L 199 del 2. 8 . 1994, pag. 1 .
(<) GU n . L 89 del 4. 4 . 1997, pag. 1 . (5) GU n . L 187 del 26. 7 . 1996, pag. 18 .
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LUTE I — BILAGA I

Elementos agrícolas (por 100 kilogramos de peso neto)

Landbrugselementer (pr. 100 kg nettovægt),

Landwirtschaftliche Teilbeträge (für 100 kg Eigengewicht)

Αγροτική στοιχεία (για 100 kg καθαρού βάρους)

Agricultural components (per 100 kilograms net weight)

Éléments agricoles (par 100 kilogrammes poids net)

Elementi agricoli (per 100 kg peso netto)

Landbouwelementen (per 100 kg nettogewicht)

Elementos agrícolas (por 100 quilogramas de peso liquido)

Maatalousosat (100 nettopainokilolta)

Jordbruksbeståndsdelar (per 100 kg nettovikt)

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Cod ice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

0710 40 00 (') 8,47 1806 90 60 n 1905 30 30 0
(*)0711 90 30 (') 8,47 1806 90 70 n 1905 30 51

1704 90 30 38,36 1806 90 90 n 1905 30 59 0
1806 10 20 24,14 1901 10 00 0 1905 30 91 0
1806 10 30 30,09 1901 90 99 0 1905 30 99 0
1806 10 90 40,12 1904 10 10 17,99 1905 40 10 0

01806 20 10 O 1904 10 30 41,30 1905 40 90
1806 20 30 Π 1904 10 90 30,17 1905 90 10 14,28
1806 20 50 o 1904 20 10 0 1905 90 20 54,25
1806 20 70 o 1904 20 91 17,99 1905 90 30 0
1806 20 80 o 1904 20 95 41,30 1905 90 40 0
1806 20 95 Γ) 1904 20 99 30,17 1905 90 45 0
1806 31 00 Γ) 1904 90 10 41,30 1905 90 55 0
1806 32 10 o 1904 90 90 23,03 1905 90 60 0
1806 32 90 n 1905 10 00 11,69 1905 90 90 0
1806 90 11 π 1905 20 10 15,33 2001 90 30 (') 8,47
1806 90 19 n 1905 20 30 20,09 2004 90 10 (') 8,47
1806 90 31 n 1905 20 90 25,06 2005 80 00 j ') 8,47
1806 90 39 n 1905 30 11 0 2106 10 80 0
1806 90 50 o 1905 30 19 0 2106 90 98 0

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bλέπε μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver
parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2.

(**) Véase parte 3 / Se del 3 / Siehe Teil 3 / Bλέπε μέρος 3 / See Part 3 / Voir partie 3 / Vedi parte 3 / Zie deel 3 / Ver
parte 3 / Katso osa 3 / Se del 3 .

(') Por 100 kg de boniatos, etc . o de maiz escurridos . / Pr. 100 kg aflebne S0de kartofler osv. eller majs . / Pro 100 kg
Süßkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft. / Ava 100 kg στραγγισμένων γλυκοπατατών KA.TL f) καλαμποκιού
στραγγισμένου . / Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc, or maize . / Par 100 kilogrammes de patates douces,
etc, ou de maïs égouttés. / Per 100 kg di patate dolci, ecc . o granturco sgocciolati . / Per 100 kg zoete aardappelen enz . of
maïs, uitgedropen . / Por 100 kg de batatas-doces, etc, ou de milho, escorridos . / 100:aa kilogrammaa valutettua bataattia
jne . tai maissia kohden . / Per 100 kg torkad sötpotatis etc . eller majs .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7000

7001

7002

7003

7004

7005

7006

7007

7008

7009

7010

7011

7012

7013

7015

7016

7017

7020

7021

7022

7023

7024

7025

7026

7027

7028

7029

7030

7031

7032

7033

7035

7036

7037

7040

7041

7042

7043

7044

7045

7046

7047

7048

7049

0

7,92

14,85

21.46
30,70
3,73

11,66
18,59

25,19

34,44

7,97

15,89
22,82

29,44

12,54

20.47

27,41

13,10

21,02

27,95

33,40

42,64
16,83
24,75

31,69
37,13
46,38
21,06
28,99

35,92
41,36
24.48

32,40

39,33

39,29

47,22
54,15

57,26
66,51
43,02
50,95

57,88
60,99
70.24

7050

7051

7052

7053

7055

7056

7057

7060

7061

7062

7063

7064

7065

7066

7067

7068

7069

7070

7071

7072

7073

7075

7076

7077

7080

7081

7082

7083

7084

7085

7086

7087

7088

7090

7091

7092

7095

7096

7100

7101

7102

7103

7104

7105

47.26
55,18

62,12
65,23
48,34
56.27
63,20

70,17
78,09

85,03

81.05

94,63
73,90

81,82
88,75
89.12

98,36
78.13
86.06

92,99

93,36

76,48
84,40

91,32

136,59
144,52

151,45

145,92

155,15

140,32

148,25
155,18

149,64
144,56
152,49

159,41

136,99

144,92
5,10

13,03

19,96

26,57
35,81

8,83

7106

7107

7108

7109

7110

7111

7112

7113

7115

7116

7117

7120

7121

7122

7123

7124

7125

7126

7127

7128

7129

7130

7131

7132

7133

7135

7136

7137

7140

7141

7142

7143

7144

7145

7146

7147

7148

7149

7150

7151

7152

7153

7155

7156

16,75
23,69

30,29

39,54

13,06
20,99
27,92

34,52

17,64
25,56
32,50

18,20

26,12

33,05

38.50

47,74

21,92

29,86
36,79

42,22

51,47

26,17
34.08

41,02

46,46
29,58

37.51

44.44

44,39

52.32

59,26

62,36
71,61
48,12
56,05
62,99
66.09
75.33
52.36
60,28
71,25

70,33

53.45

61.37
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7157 68,30 7216 54,10 7367 96,1 1
7160 75,27 7217 61,03 7368 102,71
7161 83,19 7220 50,74 7369 111,96
7162 90,13 7221 58,67 7370 85,49
7163 90,50 7260 70,72 7371 93,41
7164 99,73 7261 78,65 7372 100,35
7165 79,00 7262 85,58 7373 106,95
7166 87,00 7263 92,18 7375 90,06
7167 93,86 7264 101,43 7376 97,99
7168 94,22 7265 74,45 7378 94,64
7169 103,47 7266 82,38 7400 57,97
7170 83,24 7267 89,31 7401 65,90
7171 91,16 7268 95,91 7402 72,84
7172 98,09 7269 105,15 7403 79,44
7173 98,46 7270 78,69 7404 88,68
7175 81,57 7271 86,61 7405 61,71
7176 89,50 7272 93,54 7406 69,62
7177 96,43 7273 100,15 7407 76,56
7180 141,69 7275 83,27 7408 83,17
7181 149,61 7276 91,18 7409 92,41

7182 156,55 7300 45,96 7410 65,94
7183 151,01 7301 53,88 7411 73,86
7185 145,40 7302 60,82 7412 10,79

7186 153,34 7303 67,42 7413 87,41

7187 160,27 7304 1 3,66 7415 70,51

7188 154,74 7305 49,69 7416 78,44

7190 149,66 7306 57,61 7417 85,38

7191 157,58 7307 64,55 7420 75,10

7192 164,51 7308 71,15 7421 83,02
7195 142,09 7309 80,40 7460 83,48
7196 150,02 7310 , 53,93 7461 91,40

7200 33,62 7311 61,85 7462 98,33

7201 41,55 7312 68,78 7463 104,93
7202 48,48 7313 75,39 7464 114,17

7203 55,08 7315 58,51 7465 87,19

7204 64,33 7316 66,42 7466 95,12

7205 37,35 7317 73,36 7467 102,05

7206 45,28 7320 63,08 7468 108,66
7207 52,21 7321 71,00 7470 91,43
7208 58,81 7360 77,52 7471 99,36

7209 68,06 7361 85,44 7472 106,29

7210 41,59 7362 92,38 7475 96,01
7211 49,52 7363 98,99 7476 103,93

7212 56,45 7364 108,23 7500 68,91

7213 63,06 7365 81,25 7501 76,84

7215 46,17 7366 89,17 7502 83,78



26. 6 . 97 IT Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. L 168/5

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7503 90,37 7620 109,04 7778 52,92
7504 99,62 7700 108,90 7779 60,84
7505 72,64 7701 116,82 7780 198,92
7506 80,56 7702 123,76 7781 206,84
7507 87,51 7703 130,35 7785 202,64
7508 94,10 7705 112,63 7786 210,57
7509 103,34 7706 120,55 7788 81,05
7510 76,88 7707 127,49 7789 88,97
7511 84,81 7708 134,09 7798 22,23
7512 91,74 7710 116,87 7799 30,14
7513 98,34 7711 124,79 7800 194,59
7515 81,45 77 12 131,73 7801 202,52
7516 89,38 7715 121,44 7802 209,45
7517 96,31 7716 129,37 7805 198,32
7520 86,03 7720 107,11 7806 206,25
7521 93,96 7721 115,04 7807 213,19
7560 89,41 7722 121,96 7808 34,15
7561 97,33 7723 128,58 7809 42,08
7562 104,27 7725 110,84 7810 202,57
7563 110,87 7726 118,76 7811 210,48
7564 120,12 7727 125,70 7818 58,02
7565 93,14 7728 132,29 7819 65,94
7566 101,07 7730 115,08 7820 199,70

7567 107,99 7731 123,00 7821 207,61
7568 114,60 7732 129,93 7822 214,56
7570 97,38 7735 119,65 7825 203,43
7571 105,30 7736 127,58 7826 211,34
7572 112,24 7740 137,70 7827 218,29
7575 101,95 7741 145,64 7828 86,16
7576 109,88 7742 152,57 7829 94,07
7600 91,92 7745 141,44 7830 207,66
7601 99,85 7746 149,37 7831 215,59

7602 106,79 7747 156,30 7838 87,84
7603 113,39 7750 145,68 7840 10,20
7604 122,64 7751 153,59 7841 18,13

7605 95,66 7758 17,12 7842 25,06
7606 103,58 7759 25,05 7843 31,66
7607 110,52 7760 168,32 7844 40,91

7608 117,12 7761 176,23 7845 13,93

7609 126,36 7762 183,17 7846 21,85

7610 99,90 7765 172,04 7847 28,79

7611 107,81 7766 179,96 7848 35,39

7612 114,74 7768 29,05 7849 44,64

7613 121,35 7769 36,98 7850 18,17

7615 104,47 7770 176,28 7851 26,10

7616 112,39 7771 184,21 7852 33,03
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7853 39,63 7907 42,39 7961 57,23
7855 22,74 7908 48,99 7962 64,16
7856 30,67 7909 58,23 7963 70,76
7857 37,60 7910 31,77 7964 80,02
7858 27,32 7911 39,69 7965 53,03
7859 35,25 7912 46,63 7966 60,96
7860 17,00 7913 53,23 7967 67,89
7861 24,93 7915 36,34 7968 74,49
7862 31,86 7916 44,28 7969 83,74
7863 38,47 7917 51,21 7970 57,27
7864 47,71 7918 40,92 7971 65,20
7865 20,73 7919 48,85 7972 72,13
7866 28,65 7940 34,01 7973 78,74
7867 35,59 7941 41,93 7975 61,85
7868 42,20 7942 48,86 7976 69,77
7869 51,44 7943 55,46 7977 76,71
7870 24,97 7944 64,71 7978 66,42
7871 32,89 7945 37,73 7979 74,35
7872 39,83 7946 45,65 7980 76,50
7873 46,42 7947 52,59 7981 84,43
7875 29,54 7948 59,19 7982 91,36
7876 37,46 7949 68,44 7983 97,97
7877 44,41 7950 41,97 7984 107,21
7878 34,12 7951 49,90 7985 80,23
7879 42,05 7952 56,83 7986 88,16
7900 23,80 7953 63,43 7987 95,10
7901 31,72 7955 46,55 7988 101,70
7902 38,66 7956 54,47 7990 84,47
7903 45,26 7957 61,40 7991 92,40
7904 54,51 7958 51,12 7992 99,33
7905 27,53 7959 59,05 7995 89,05
7906 35,46 7960 49,31 7996 96,97
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PARTE 3 — DEL 3 — TEIL 3 — ΜΕΡΟΣ 3 — PART 3 — PARTIE 3 — PARTE 3 — DEEL 3 — PARTE 3 — OSA 3 — DEL 3

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7000

7001

7002

7003

7004

7005

7006

7007

7008

7009

7010

7011

7012

7013

7015

7016

7017

7020

7021

7022

7023

7024

7025

7026

7027

7028

7029

7030

7031

7032

7033

7035

7036

7037

7040

7041

7042

7043

7044

7045

7046

7047

7048

7049

0

9,62

18,04

26,06
37,28

4,53
14,15

22.58

30,59

41,82

9,67

19.30

27.71

35,74

15,23

24,85

33,28

15,90

25,53
33,94

40,55

51,77
20,43

30,06
38,48
45,08
56.31
25,58

35,21

43,61

50.23

29.72

39,34

47,76
47,71

57,34

65,76

69,53
80,76
52.24
61,87

70.28

74,06
85.29

7050

7051

7052

7053

7055

7056

7057

7060

7061

7062

7063

7064

7065

7066

7067

7068

7069

7070

7071

7072

7073

7075

7076

7077

7080

7081

7082

7083

7084

7085

7086

7087

7088

7090

7091

7092

7095

7096

7100

7101

7102

7103

7104

7105

57,38
67,01

75,43

79,20

58,70

68,32
76,75

85,20

94,83

103,25

98,42

114,91

89,73

99,36

107,77

108,21

119,44

94,87
104,50

112,91

113,36
92,86
102,48

110,89

165,86

175,48
183,91

177,18

188,39

170,38

180,01
188,43

181,70

175,53

185,16
193,57

1 66,35

175,98

6,20
15,82
24,23

32,26

43,48
10,72

7106

7107

7108

7109

7110

7111

7112

7113

7115

7116

7117

7120

7121

7122

7123

7124

7125

7126

7127

7128

7129

7130

7131

7132

7133

7135

7136

7137

7140

7141

7142

7143

7144

7145

7146

7147

7148

7149

7150

7151

7152

7153

7155

7156

20,34

28.76
36,78

48,01
15,86
25.49

33.91

41.92

21.42

31,04

39.47

22,10

31,71

40,14

46,75
57,97

26,62

36,25
44,67
51,27

62.50

31.77

41.39

49,81

56,41
35,92

45,54

53,96

53,91

63,53

71.95

75,73

86.96
58.43
68,06
76.48
80,25

91,48

63,58

73,20
86.51

85.40

64,90
74.52
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7157 82,93 7216 65,69 7367 116,71
7160 91,40 7217 74,10 7368 124,72

7161 101,01 7220 61,62 7369 135,95

7162 109,44 7221 71,24 7370 103,81
7163 109,89 7260 85,88 7371 113,42

7164 121,10 7261 95,50 7372 121,85
7165 95,92 7262 103,92 7373 129,86
7166 105,64 7263 111,94 7375 109,36
71 67 113,97 7264 123,17 7376 118,98
7168 114,41 7265 90,41 7378 114,92

7169 125,65 7266 100,03 7400 70,40

7170 101,07 7267 108,45 7401 80,02

7171 110,70 7268 116,46 7402 88,44

7172 119,11 7269 127,69 7403 96,46

7173 119,55 7270 95,55 7404 107,68

7175 99,05 7271 105,17 7405 74,93

7176 108,67 7272 113,59 7406 84,54

7177 117,10 7273 121,61 7407 92,96

7180 172,05 7275 101,11 7408 100,99

7181 181,67 7276 110,72 7409 112,22

7182 190,09 7300 55,81 7410 80,07

7183 183,37 7301 65,42 7411 89,69

7185 176,56 7302 73,85 7412 13,11

7186 186,20 7303 81,87 7413 106,14

7187 194,62 7304 16,59 7415 85,62

7188 1 87,90 7305 60,33 7416 95,25

7190 181,73 7306 69,96 7417 103,67

7191 191,34 7307 78,38 7420 91,19

7192 199,77 7308 86,39 7421 100,81

7195 172,54 7309 97,62 7460 101,36

7196 182,16 7310 65,48 7461 110,98

7200 40,83 7311 75,11 7462 119,40

7201 50,46 7312 83,52 7463 127,42

7202 58,87 7313 91,55 7464 138,64

7203 66,89 7315 71,04 7465 105,88

7204 78,12 7316 80,66 7466 115,50

7205 45,36 7317 89,08 7467 1 23,92

7206 54,98 7320 76,59 7468 131,95

7207 63,40 7321 86,22 7470 111,03

7208 71,42 7360 94,13 7471 120,65

7209 82,65 7361 103,75 7472 129,06

7210 50,51 7362 112,17 7475 116,59

7211 60,13 7363 120,20 7476 1 26,20

7212 68,54 7364 131,43 7500 83,67

7213 76,57 7365 98,66 7501 93,30

7215 56,06 7366 108,28 7502 101,73
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

109,74

120,96
88,20

97,83

106,27

114,27
125,49

93,36

102,98

111,39

119,42

98,91

108,53

116,95
104,47

114,10

108,57

118,18

126,61

134,63
145.86
113,10

122,72

131,13

139,15

118,24

127.87
136.29
123,79

133.42

111,62
121,24

129.67
137.68

148,92
116,15

125,77
134.20

142.21

153.43

121.30
130,92
139,33

147,36
126,85
1 48

64,26

73,88
241,54

251,17

246,07

255,70
98.42

108,04

26,99
36,60
236,29
245,92

254,34

240,82
250,44

258,87

41,47

51.09

245,97

255,59

70,45

80,07

242,49

252,10

260,53

247,02

256,63
265,06
104,62

114,23

252,16
261,79

106,67
12,38
22,02

30.43

38,45
49,67

16,92
26,54
34,96
42,98
54,20

22,07

31,69
40.10

7503

7504

7505

7506

7507

7508

7509

7510

7511

7512

7513

7515

7516

7517

7520

7521

7560

7561

7562

7563

7564

7565

7566

7567

7568

7570

7571

7572

7575

7576

7600

7601

7602

7603

7604

7605

7606

7607

7608

7609

7610

7611

7612

7613

7615

7616

7620

7700

7701

7702

7703

7705

7706

7707

7708

7710

7711

7712

7715

7716

7720

7721

7722

7723

7725

7726

7727

7728

7730

7731

7732

7735

7736

7740

7741

7742

7745

7746

7747

7750

7751

7758

7759

7760

7761

7762

7765

7766

7768

7769

7770

7771

132,40

132,23

141,85
150.28

158.29

136.77
146,39
154.81

162.82

141,91

151,53

159,95

147,46
157.09

130,06
139,69
148.10

156,13
134,59

144.20

152.63
160.64
139,74

149.36
157.78

145,29

154,91

167.21
176,84
185,27

171,74

181.37

189.79
176.89
186,51

20,79

30,41

204.38

214,00

222,42

208.90

218,53
35,28

44,91

214,06
223,68

7778

7779

7780

7781

7785

7786

7788

7789

7798

7799

7800

7801

7802

7805

7806

7807

7808

7809

7810

7811

7818

7819

7820

7821

7822

7825

7826

7827

7828

7829

7830

7831

7838

7840

7841

7842

7843

7844

7845

7846

7847

7848

7849

7850

7851

7852
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7853 48,13 7907 51,47 7961 69,50
7855 27,62 7908 59,49 7962 77,91
7856 37,24 7909 70,71 7963 85,93
7857 45,66 7910 38,58 7964 97,16
7858 33,18 7911 48,20 7965 64,40
7859 42,80 7912 56,62 7966 74,02
7860 20,65 7913 64,63 7967 82,44
7861 30,27 7915 44,13 7968 90,46
7862 38,68 7916 53,76 7969 101,69
7863 46,71 7917 62,18 7970 69,54
7864 57,94 7918 49,69 7971 79,17
7865 25,18 7919 59,31 7972 87,58
7866 34,79 7940 41,29 7973 95,61
7867 43,21 7941 50,92 7975 75,11
7868 51,24 7942 59,33 7976 84,72
7869 62,47 7943 67,35 7977 93,14
7870 30,32 7944 78,57 7978 80,66
7871 39,94 7945 45,82 7979 90,28
7872 48,37 7946 55,44 7980 92,90
7873 56,37 7947 63,86 7981 102,53
7875 35,87 7948 71,88 7982 110,93
7876 45,49 7949 83,10 7983 118,97
7877 53,92 7950 50,97 7984 130,19
7878 41,43 7951 60,59 7985 97,43
7879 51,06 7952 69,00 7986 107,05
7900 28,90 7953 77,02 7987 115,47
7901 38,52 7955 56,53 7988 123,49
7902 46,95 7956 66,14 7990 102,57
7903 54,96 7957 74,56 7991 112,20
7904 66,19 7958 62,08 7992 120,62
7905 33,43 7959 71,70 7995 108,14
7906 43,05 7960 59,87 7996 117,75
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Importes de los derechos adicionales sobre el azúcar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100
kilogramos de peso neto)

Tillægstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovægt)

Beträge der Zusatzzölle für Zucker (AD S/Z) und für Mehl (AD F/M) (für 100 kg Nettogewicht)

Ποσά πρόσθετων δασμών στη ζάχαρη (AD S/Ζ) και στο αλεύρι (ΑD/FΜ) (για 100 kg καθαρού
βάρους)

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net
weight)

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100
kilogrammes poids net)

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso
netto)

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg
nettogewicht)

Montantes dos direitos adicionais sobre o açúcar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso líquido)

Sokeriin (AD S/Z) ia jauhoihin (AD F/M) (100 nettopainokilolta) sovellettavat lisätullit

Tilläggstull för socker (AD S/Z) och för mjöl (AD F/M) (per 100 kg nettovikt)

PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

AD S/Z AD F/M

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC

AD S/Z AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

1704 90 30 14,07 I 1806 90 70 O
1806 20 10 n I 1806 90 90 Γ)
1806 20 30 O I 1905 30 11 C)
1806 20 50 O I 1905 30 19 0
1806 20 80 O I 1905 30 30 0
1806 20 95 C) I 1905 30 51 0
1806 31 00 Γ) I 1905 30 59 0
1806 32 10 n I 1905 30 91 Γ)
1806 32 90 o i

1905 30 99 0i
1806 90 11 o i

01806 90 19 Γ) I 1905 90 40 I
1806 90 31 o I 1905 90 45 I o
1806 90 39 Γ) I 1905 90 55 I 0
1806 90 50 Γ) l 1905 90 60 o
1806 90 60 o \ 1905 90 90 I o

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bλέπε μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2.
(") Véase parte 3 / Se del 3 / Siehe Teil 3 / Bλέπε μέρος 3 / See Part 3 / Voir partie 3 / Vedi parte 3 / Zie deel 3 / Ver parte 3 / Katso osa 3 / Se del 3 .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Contenido en sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglucose
Περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη, ιμβερτοποιημένο ζάχαρο ή/και ισογλυκόζη
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose
Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/ tai isoglukoosi
Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0

> = 05 — < 30 7,92
> = 30 — < 50 14,85
> = 50 — < 70 21,46
> = 70 30,70

Contenido en almidón o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose
Gehalt an Stärke und/oder Glucose

Περιεκτικότητα σε παντός είδους άμυλα ή/και γλυκόζη
Weight of starch or glucose
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell'amido, della fecola e/o glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose
Tärkkelys- ja/tai glukoosipitoisuus
Halt av stärkelse och/eller glukos

AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0

> = 05 — < 25 3,73
> = 25 — < 50 7,97
> = 50 — < 75 12,54
> = 75 17,12
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PARTE 3 — DEL 3 — TEIL 3 — ΜΕΡΟΣ 3 — PART 3 — PARTIE 3 — PARTE 3 — DEEL 3 — PARTE 3 — OSA 3 — DEL 3

Contenido en sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose, Invertzucker und/oder Isoglucose
Περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη, ιμβερτοποιημένο ζάχαρο ή/και ισογλυκόζη
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose, sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose
Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/tai isoglukoosi
Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0

> = 05 — < 30 9,62
> = 30 — < 50 18,04
> = 50 — < 70 26,06
> = 70 37,28
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REGOLAMENTO (CE) N. 1148/97 DELLA COMMISSIONE
del 24 giugno 1997

che determina gli importi degli elementi agricoli e i dazi addizionali applicabili
all'importazione nella Comunità, per il periodo dal 1° luglio 1997 al 30 giugno
1998 incluso, delle merci cui si applica il regolamento (CE) n. 3448/93 del

Consiglio provenienti dalla Norvegia

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CE) n . 3448/93 del Consiglio, del 6
dicembre 1993, sul regime di scambio per talune merci
ottenute dalla trasformazione di prodotti agricoli ('), in
particolare l'articolo 7,
considerando che occorre determinare gli elementi agri­
coli previsti all'allegato dell'accordo sotto forma di
scambio di lettere in merito all'adattamento del protocollo
2 dell'accordo tra la Comunità economica europea e il
Regno di Norvegia (2);
considerando che il regolamento (CE) n . 1460/96 della
Commissione (3) stabilisce le modalità di applicazione dei
regimi di scambi preferenziali applicabili a talune merci
ottenute dalla trasformazione dei prodotti agricoli di cui
all'articolo 7 del regolamento (CE) n . 3448/93 ,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Gli allegati al presente regolamento fissano, per il periodo
dal 1° luglio 1997 al 30 giugno 1998 incluso, gli elementi
agricoli e i dazi addizionali corrispondenti applicabili
all'importazione delle merci cui si applica il regolamento
(CE) n . 3448/93 provenienti dalla Norvegia.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Esso è applicabile a decorrere dal 1° luglio 1997.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 24 giugno 1997.

Per la Commissione

Martin BANGEMANN

Membro della Commissione

(') GU n. L 318 del 20. 12. 1993, pag. 18 .
(2) GU n. L 345 del 31 . 12. 1996, pag. 78 .M GU n . L 187 del 26. 7 . 1996, pag. 18 .



26. 6 . 97 rÌTl Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. L 168 / 15

ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Elementos agrícolas (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de julio de 1997 al 30 de
junio de 1998 inclusive, a la importación en la Comunidad procedente del Reino de Noruega

Landbrugselementer (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved indførsel fra Kongeriget Norge
til Fællesskabet fra 1 . juli 1997 til og med 30. juni 1998

Agrarteilbeträge (für 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus dem Königreich Norwegen in die
Gemeinschaft, anwendbar vom 1 . Juli 1997 bis einschließlich 30. Juni 1998

Γεωργικά στοιχεία (ανά 100 kg καϋαρού βάρους) που εφαρμόζονται από 1ης Ιουλίου 1997 μέχρι
30ης Ιουνίου 1998 κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα από το Βασίλειο της Νορβηγίας

Agricultural components (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 July 1997 to 30 June
1998 inclusive, on importation into the Community from the Kingdom of Norway

Éléments agricoles (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1 er juillet 1997 au 30 juin 1998
inclus, à l'importation dans la Communauté en provenance du royaume de Norvège

Elementi agricoli (per 100 kg peso netto) applicabili all'importazione nella Comunità in
provenienza dal Regno di Norvegia dal 1° luglio 1997 al 30 giugno 1998 incluso

Agrarische elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit het
Koninkrijk Noorwegen , te heffen van 1 juli 1997 tot en met 30 juni 1998

Elementos agrícolas (por 100 quilogramas de peso líquido) aplicaveis , de 1 de Julho de 1997 a 30
de Junho de 1998 , inclusive, à importação na Comunidade proveniente do Reino da Noruega

Norjan kuningaskunnasta yhteisöön tulevaan tuontiin 1 päivästä heinäkuuta 1997 30 päivään
kesäkuuta 1998 sovellettavat maatalousosat (100 nettopainokilolta)

Jordbruksbeståndsdelar (per 100 kg nettovikt) som skall tillämpas pa import frän Konungariket
Norge till gemenskapen fr.o.m. den 1 juli 1997 t.o.m. den 30 juni 1998
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codigo NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

1905 90 30 0
1905 90 40 0
1905 90 45 0
1905 90 55 0
1905 90 60 0
1905 90 90 0
2001 90 30 (') 7,82
2001 90 40 ('j 3,13
2004 10 91 0
2004 90 10 (') 7,82
2005 20 10 0
2005 80 00 (') 7,82
2008 99 85 0 ) 7,82
2101 12 98 0
2101 20 98 0
2101 30 19 10,71
2101 30 99 19,15
2102 10 31 0,00
2102 10 39 0,00
2105 00 10 23,51
2105 00 91 46,76
2105 00 99 66,30
2106 10 80 0
2106 90 10 25,00
2106 90 98 0
2202 90 91 14,16
2202 90 95 14,42
2202 90 99 25,82
2905 43 00 139,56
2905 44 1 1 13,45
2905 44 19 41,87
2905 44 91 19,15
2905 44 99 59,55
3302 10 29 0
3505 10 10 14,77
3505 10 90 14,77
3505 20 10 3,75
3505 20 30 7,43
3505 20 50 11,80
3505 20 90 14,77
3809 10 10 7,43
3809 10 30 10,32
3809 10 50 12,59
3809 10 90 14,77
3824 60 1 1 13,45
3824 60 19 41,87
3824 60 91 19,15
3824 60 99 59,55

0
0
0
0
0
0
0
0

15,24
12,43
0

13,05
13,05
13,05
3,20
9,07
13,05
5,16
13,05
5,16
12.59
1 6,65
58,90
30,37
0

1 6,65
58,90
30,37
58,90
13.60
10,94
18,20
25,86
33,52
0
0
0
0
0
0
0
0
0

0403 10 51
0403 10 53
0403 10 59

0403 10 91
0403 10 93
0403 10 99
0403 90 71
0403 90 73
0403 90 79
0403 90 91
0403 90 93
0403 90 99
0405 20 10
0405 20 30

0710 40 00 (')
0710 90 30 (')
1517 10 10
151790 10
1704 10 11
1704 10 19
1704 10 91
1704 10 99
1704 90 30
1704 90 51
1704 90 55
1704 90 61
1704 90 65
1704 90 71
1704 90 75
1704 90 81

1704 90 99
1806 10 20
1806 10 30
1806 10 90
1806 20 10
1806 20 30
1806 20 50
1806 20 70
1806 20 80
1806 20 95
1806 31 00
1806 32 10
1806 32 90
1806 90 11
1806 90 19

118,80
162,84
210,12
15,40
21,29
33,07
118,80
162,84
210,12
15,40
21,29
33,07

(*)
0

7,82
7,82
35,34
35,34
29,33
29,33
33,82
33,82
53,50
0
0
0
0
0
0
0
0

27,91
34,89
46,52
0
0
0
0
9
o
0
0
0
0

1806 90 31
1806 90 39
1806 90 50
1806 90 60
1806 90 70
1806 90 90
1901 10 00
1901 20 00
1901 90 11
1901 90 19
1901 90 99

1902 11 00
1902 19 10
1902 19 90

1902 20 91

1902 20 99
1902 30 10
1902 30 90
1902 40 10
1902 40 90
1903 00 00
1904 10 10
1904 10 30
1904 10 90
1904 20 10
1904 20 91
1904 20 95
1904 20 99

1904 90 10
1904 90 90

1905 10 00
1905 20 10
1905 20 30
1905 20 90
1905 30 11
1905 30 19

1905 30 30
1905 30 51
1905 30 59
1905 30 91
1905 30 99

1905 40 10
1905 40 90
1905 90 10
1905 90 20

13,13
50,34

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / BXc7tc μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver
parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2.

(') Por 100 kg de boniatos, etc . o de maiz escurridos . / Pr. 100 kg aflebne sade kartofler osv. eller majs. / Pro 100 kg
Süßkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft. / Avά 100 kg στραγγισμένων γλυκοπατατών k.λ.π. f| καλαμποκιού
στραγγισμένου. / Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc ., or maize . / Par 100 kilogrammes de patates douces,
etc ., ou de maïs égouttés . / Per 100 kg di patate dolci , ecc . o granturco sgocciolati . / Per 100 kg zoete aardappelen enz . of
maïs, uitgedropen . / Por 100 kg de batatas-doces, etc ., ou de milho, escorridos . / 100:aa kilogrammaa valutettua bataattia
jne . tai maissia kohden . / Per 100 kg torkad sötpotatis etc . eller majs.
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7000 0,00 7057 82,40 7121 34,87
7001 11,16 7060 89,10 7122 44,63
7002 20,93 7061 100,26 7123 53,94

7003 30,24 7062 110,03 7124 66,96
7004 43,26 7063 119,34 7125 27,14
7005 3,44 7064 132,36 7126 38,31
7006 14,60 7065 92,54 7127 48,08
7007 24,37 7066 103,70 7128 57,38
7008 33,68 7067 113,47 7129 70,41

7009 46,70 7068 122,78 7130 31,05
7010 7,35 7069 135,80 7131 42,21
7011 18,51 7070 96,45 7132 51,98
7012 28,28 7071 107,61 7133 61,29
7013 37,59 7072 117,38 7135 35,27
7015 11,57 7073 126,69 7136 46,44
7016 22,73 7075 100,67 7137 56,21
7017 32,50 7076 111,83 7140 56,96
7020 16,63 7077 121,60 7141 68,13
7021 27,80 7080 173,45 7142 77,90
7022 37,57 7081 184,61 7143 87,20

7023 46,87 7082 194,38 7144 100,23

7024 59,90 7083 203,69 7145 60,40
7025 20,07 7084 216,71 7146 71,57

7026 31,24 7085 176,89 7147 81,34

7027 41,01 7086 188,05 7148 90,64

7028 50,31 7087 197,82 7149 103,67
7029 63,34 7088 207,13 7150 64,31

7030 23,98 7090 180,80 7151 75,48

7031 35,15 7091 191,96 7152 85,25
7032 44,91 7092 201,73 7153 94,55

7033 54,22 7095 185,02 71 55 68,53
7035 28,20 7096 196,18 7156 79,70

7036 39,37 7100 7,07 7157 89,47

7037 49,14 7101 18,23 7160 96,17

7040 49,90 7102 28,00 7161 107,33

7041 61,06 7103 37,31 7162 117,10

7042 70,83 7104 50,33 7163 126,41

7043 80,13 7105 10,51 7164 139,43

7044 93,16 7106 21,67 7165 99,61
7045 53,34 7107 31,44 7166 110,77

7046 64,50 7108 40,75 7167 120,54

7047 74,27 7109 53,77 7168 129,85

7048 83,57 7110 14,42 7169 142,87

7049 96,60 7111 25,58 7170 103,52

7050 57,24 7112 35,35 7171 114,68
7051 68,41 7113 44,66 7172 124,45

7052 78,18 7115 18,64 7173 133,76

7053 87,48 7116 29,80 7175 107,74

7055 61,47 7117 39,57 7176 118,90

7056 72,63 7120 23,70 7177 128,67
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7180 180,52 7305 67,43 7463 146,39
7181 191,68 7306 78,59 7464 159,41
7182 201,45 7307 88,36 7465 119,59
7183 210,75 7308 97,67 7466 130,75
7185 183,96 7309 110,69 7467 140,52
7186 195,12 7310 71,34 7468 149,83
7187 204,89 7311 82,50 7470 123,50
7188 214,20 7312 92,27 7471 1 34,66
7190 187,86 7313 101,58 7472 144,43
7191 199,03 7315 75,56 7475 127,72
7192 208,80 7316 86,72 7476 138,88
7195 192,09 7317 96,49 7500 95,90
7196 203,25 7320 79,78 7501 107,07
7200 46,82 7321 90,94 7502 116,84
7201 57,99 7360 107,91 7503 126,14
7202 67,76 7361 119,08 7504 139,17
7203 77,06 7362 128,85 7505 99,34
7204 90,09 7363 138,15 7506 110,51
7205 50,26 7364 151,17 7507 120,28
7206 61,43 7365 111,35 7508 129,58
7207 71,20 7366 122,52 7509 142,61
7208 80,50 7367 132,29 7510 103,25
7209 93,53 7368 141,59 7511 114,41
7210 54,17 7369 154,62 7512 124,18
7211 65,34 7370 115,26 7513 1 33,49
7212 75,11 7371 126,42 7515 107,47
7213 84,41 7372 136,19 7516 118,64
7215 58,39 7373 145,50 7517 128,41
7216 69,56 7375 119,48 7520 111,69
7217 79,33 7376 130,65 7521 122,86
7220 62,61 7378 123,70 7560 124,35
7221 73,78 7400 80,71 7561 135,51
7260 98,49 7401 91,88 7562 145,28
7261 109,65 7402 101,65 7563 1 54,58
7262 119,42 7403 110,95 7564 167,61
7263 128,72 7404 123,98 7565 127,79
7264 141,75 7405 84,15 7566 138,95
7265 101,93 7406 95,32 7567 148,72
7266 113,09 7407 105,09 7568 1 58,02
7267 122,86 7408 114,39 7570 131,69
7268 132,16 7409 127,42 7571 142,86

• 7269 145,19 7410 88,06 7572 152,63
7270 105,83 7411 99,23 7575 135,92
7271 117,00 7412 108,99 7576 147,08
7272 126,77 7413 118,30 7600 127,73
7273 136,07 7415 92,28 7601 138,90
7275 110,06 7416 103,45 7602 148,67
7276 121,22 7417 113,22 7603 157,97
7300 63,99 7420 96,50 7604 171,00
7301 75,15 7421 107,67 7605 131,17
7302 84,92 7460 116,15 7606 142,34
7303 94,23 7461 127,31 7607 152,11
7304 107,25 7462 137,08 7608 161,41
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7609

7610
7611
7612
7613
7615

7616
7620
7700

7701

7702

7703

7705

7706
7707

7708

7710

7711

7712

7715

7716
7720

7721

7722

7723

7725
7726

7727

7728

7730

7731

7732

7735
7736
7740

7741
7742

7745

7746
7747

7750

7751

7758
7759

7760
7761
7762
7765
7766
7768
7769
7770

7771

174.44
135,08
146,25
156.02
165,32
139,30
150,47
143.52
151,18
162,34
172,11
181,42
154,62
165.78
175,55
184,86
158.53
169,69
179.46
162,75
173,91
148.45
159.61
169,38
178,68
151,89
163,05
172,82
182,13
155,80
166,96
176,73
160,02
171,18
190,86
202.03
211,79
194,30
205.47
215,24
198,21
209,38
15,79
26,96
233,27
244,44
254,21
236,71
247,88
32,42
43,59
240.62
251.79

7778

7779

7780

7781

7785

7786
7788

7789

7798

7799

7800

7801

7802

7805

7806

7807

7808

7809

7810

7811

7818

7819

7820

7821

7822

7825

7826

7827

7828

7829

7830
7831

7838

7840

7841

7842

7843

7844

7845

7846
7847

7848

7849

7850

7851

7852

7853

7855
7856

7857

7858

7859

7860

65,69
76.85
275,69
286,85
279,13
290,29
104,89
116,06
22.86
34,02
247.10
258.27
268,04
250.54
261,71
271,48
39,49
50,66
254,45
265,62
72,76
83.92
254,17
265,34
275.1 1
257,61
268,78
278.55
111,96
123.12
261,52
272,69
114.28
14,14
25,30
35,07
44,38
57,40
17,58
28,74
38,51
47,82
60,84
21,49
32,65
42,42
51,73
25,71
36,87
46,64
29.93
41,09
23,56

7861

7862
7863
7864
7865
7866
7867

7868

7869

7870

7871

7872
7873

7875

7876

7877

7878

7879

7900

7901

7902

7903

7904

7905

7906
7907

7908

7909

7910

7911

7912

7913

7915

7916
7917

7918

7919

7940
7941

7942

7943
7944

7945

7946

7947

7948

7949

7950

7951

7952

7953

7955

7956

34,73
44,50
53,80
66,83
27,00
38,17
47,94
57.24
70,27
30.91
42,08
51.85
61,15
35,13
46,30
56,07
39.35
50,52
32,99
44,15
53.92
63,23
76.25
36,43
47,59
57.36
66,67
79.69
40,34
51,50
61,27
70,58
44.56
55.72
65.49
48,78
59,94
47,13
58,29
68,06
77,36
90,39
50.57
61.73
71.50
80,80
93,83
54,47
65,64
75,41
84,71
58,70
69.86
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7957 79,63 7969 1 1 5,04 7982 126,97
7958 62,92 7970 75,68 7983 136,27
7959 74,08 7971 86,85 7984 149,30
7960 68,33 7972 96,62 7985 109,47
7961 79,50 7973 105,92 7986 120,64
7962 89,27 7975 79,90 7987 130,41
7963 98,57 7976 91,07 7988 139,71
7964 111,60 7977 100,84 7990 113,38
7965 71,77 7978 84,12 7991 124,55
7966 82,94 7979 95,29 7992 134,32
7967 92,71 7980 106,03 7995 117,60
7968 102,01 7981 117,20 7996 128,77
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Importes de los derechos adicionales sobre el azúcar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100
kilogramos de peso neto) aplicables a la importación en la Comunidad procedente del Reino de

Noruega, del 1 de julio de 1997 al 30 de junio de 1998 inclusive

Tillægstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved
indførsel til Fællesskabet fra Kongeriget Norge fra 1 . juli 1997 til og med 30. juni 1998

Beträge der Zusatzzölle für Zucker (AD S/Z) und für Mehl (AD F/M) (für 100 kg Nettogewicht) bei
der Einfuhr aus dem Königreich Norwegen in die Gemeinschaft für die Zeit vom 1 . Juli 1997 bis

einschlieulich 30. Juni 1998

Ποσά πρόσθετων δασμών στη ζάχαρη (AD S/Ζ) και στο αλεύρι (ΑD/FΜ) (για 100 kg καθαρού
βάρους) που εφαρμόζονται από 1ης Ιουλίου 1997 μέχρι 30ής Ιουνίου 1998 κατά την εισαγωγή στην

Κοινότητα από το Βασίλειο της Νορβηγίας

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net
weight) applicable on importation into the Community from the Kingdom of Norway from 1

July 1997 to 30 June 1998

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100
kilogrammes poids net) applicables à l'importation dans la Communauté en provenance du

royaume de Norvège, du 1 er juillet 1997 au 30 juin 1998 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg peso
netto) applicabili all'importazione nella Comunità in provenienza dal Regno di Norvegia dal 1°

luglio 1997 al 30 giugno 1998 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg
nettogewicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit het Koninkrijk Noorwegen van 1 juli

1997 tot en met 30 juni 1998

Montantes dos direitos adicionais sobre o açúcar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso líquido) aplicáveis na importação na Comunidade proveniente do Reino da

Noruega, de 1 Julho de 1997 a 30 de Junho de 1998 , inclusive

Norjan kuningaskunnasta yhteisöön tuotavaan sokeriin (AD S/Z) ja jauhoihin (AD F/M) (100
nettopainokilolta) 1 päivästä heinäkuuta 1997 30 päivään kesäkuuta 1998 sovellettavat lisätullit

Tilläggstull för socker (AD S/Z) och för mjöl (AD F/M) (per 100 kg nettovikt) som skall utgå pa
import till gemenskapen från Konungariket Norge fr.o.m. den 1 juli 1997 t.o.m. den 30 juni 1998
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 -- DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CΝ code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi

KN-nummer

AD S/Z AD F/M

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC

AD S/Z AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

1704 90 30 20,10 1806 90 39 0
1704 90 51 0 II 1806 90 50 0
1 704 90 55 o II 1806 90 60 0
1704 90 61 0 II 1806 90 70 0
1704 90 65 0 I 1806 90 90 0
1704 90 71 0 I 1905 30 11 0
1704 90 75 0 I 1905 30 19 0
1704 90 81 0 I 1905 30 30 0
1704 90 99 o I 1905 30 51 0
1806 20 10 n I 1905 30 59 0
1806 20 30 0 I 1905 30 91 l 0
1806 20 50 0 I 1905 30 99 0
1806 20 80 9 I 1905 90 40 I o
1806 20 95 I 1905 90 45 l 0
1806 31 00 'o I 1905 90 55 l 0
1806 32 10 0 I 1905 90 60 0
1806 32 90 0 I 1905 90 90 0
1806 90 11 o l 2105 00 10 11,30
1806 90 19 0 l 2105 00 91 8,80
1806 90 31 0 I 2105 00 99 8,70

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / BXitte μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2 .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Contenido en sacarosa, azúcar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose , Invertzucker und/oder Isoglucose
Περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη, ιμδερτοποιημένο ζάχαρο ή/και ισογλυκόζη
Weight of sucrose, invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose , sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Gehalte aan saccharose, invertsuiker en/of isoglucose
Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/tai isoglukoosi
Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05

> = 05 — < 30

> = 30 — < 50

> = 50 — < 70

> = 70

0,00
11,16
20,93
30,24
43,26

Contenido en almidón o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose
Gehalt an Stärke und/oder Glucose

Περιεκτικότητα σε παντός είδους άμυλα ή/και γλυκόζη
Weight of starch or glucose
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell'amido, della fecola e/o glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose
Tärkkelys- ja/tai glukoosipitoisuus
Halt av stärkelse och/eller glukos

AD F/M

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05

> = 05 — < 25

> = 25 — < 50

> = 50 — < 75

> = 75

0,00

3,44
7,35
11,57
15,79
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REGOLAMENTO (CE) N. 1149/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che fissa i prezzi rappresentativi e gli importi dei dazi addizionali
all'importazione per i melassi nel settore dello zucchero

soltanto una quantità limitata non rappresentativa del
mercato; che devono essere esclusi anche i prezzi d'offerta
che possono essere ritenuti non rappresentativi della
tendenza effettiva del mercato;

considerando che, per ottenere dati comparabili relativi al
melasso della qualità tipo, è necessario, secondo la qualità
di melasso offerta, aumentare ovvero diminuire i prezzi in
funzione dei risultati ottenuti dall'applicazione dell'arti­
colo 6 del regolamento (CEE) n . 785/68 ;

considerando che un prezzo rappresentativo può, a titolo
eccezionale, essere mantenuto ad un livello invariato per
un periodo limitato quando il prezzo d'offerta in base al
quale è stato stabilito il precedente prezzo rappresentativo
non è pervenuto a conoscenza della Commissione e
quando i prezzi d'offerta disponibili , ritenuti non suffi­
cientemente rappresentativi della tendenza effettiva del
mercato, determinerebbero modifiche brusche e rilevanti
del prezzo rappresentativo;

considerando che, qualora esista una differenza tra il
prezzo limite per il prodotto in causa e il prezzo rappre­
sentativo, occorre fissare dazi addizionali all'importazione
alle condizioni previste all'articolo 3 del regolamento (CE)
n . 1422/95; che, in caso di sospensione dei dazi all'im­
portazione a norma dell'articolo 5 del regolamento (CE)
n . 1422/95, occorre fissare importi specifici per tali dazi;

considerando che dall'applicazione delle suddette disposi­
zioni risulta che i prezzi rappresentativi e i dazi addizio­
nali all'importazione dei prodotti in causa devono essere
fissati conformemente all'allegato del presente regola­
mento;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n . 1 599/96 (2),

visto il regolamento (CE) n . 1422/95 della Commissione ,
del 23 giugno 1995, che stabilisce le modalità d'applica­
zione per l'importazione di melassi nel settore dello
zucchero e che modifica il regolamento (CEE) n . 785/
68 f), in particolare l'articolo 1 , paragrafo 2 e l'articolo 3,
paragrafo 1 ,

considerando che, ai sensi del regolamento (CE)
n . 1422/95, il prezzo cif all'importazione di melassi , di
seguito denominato «prezzo rappresentativo», viene stabi­
lito conformemente al regolamento (CEE) n . 785/68 della
Commissione (4); che tale prezzo si intende fissato per la
qualità tipo definita all'articolo 1 del regolamento citato;

considerando che il prezzo rappresentativo del melasso è
calcolato per un determinato luogo di transito di frontiera
della Comunità, che è Amsterdam; che questo prezzo
deve essere calcolato in base alle possibilità d'acquisto più
favorevoli sul mercato mondiale stabilite mediante i corsi
o i prezzi di tale mercato adeguati in funzione delle even­
tuali differenze di qualità rispetto alla qualità tipo; che la
qualità tipo del melasso è stata definita dal regolamento
(CEE) n . 785/68 ;

considerando che, per rilevare le possibilità d'acquisto più
favorevoli sul mercato mondiale, occorre tener conto di
tutte le informazioni riguardanti le offerte fatte sul
mercato mondiale, i prezzi constatati su importanti
mercati dei paesi terzi e le operazioni di vendita concluse
negli scambi internazionali di cui la Commissione abbia
avuto conoscenza direttamente o per il tramite degli Stati
membri; che all'atto di tale rilevazione, ai sensi dell'arti­
colo 7 del regolamento (CEE) n . 785/68 , può essere presa
come base una media di più prezzi , purché possa essere
considerata rappresentativa della tendenza effettiva del
mercato;

considerando che non si tiene conto delle informazioni
quando esse non riguardano merce sana, leale e mercan­
tile o quando il prezzo indicato nell'offerta riguarda

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

I prezzi rappresentativi e i dazi addizionali applicabili
all'importazione dei prodotti di cui all'articolo 1 del rego­
lamento (CE) n . 1422/95 sono indicati in allegato .

(') GU n . L 177 dell l . 7. 1981 , pag. 4.
V) GU n. L 206 del 16 . 8 . 1996, pag. 43 .
(-1 ) GU n . L 141 del 24. 6 . 1995, pag. 12.
h) GU n . L 145 del 27. 6 . 1968 , pag. 12.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 26 giugno 1997.
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.
Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento che fissa ì prezzi rappresentativi e gli importi dei dazi addizionali
all'importazione per i melassi nel settore dello zucchero

Codice NC
Importo del prezzo

rappresentativo per ECU/100 kg
netti del prodotto considerato

Importo del dazio
addizionale per ECU/100 kg
netti del prodotto considerato

Importo del dazio
all'importazione in ragione

di sospensione di cui
all'articolo 5 del regolamento

(CE) n. 1422/95 per ECU/100 kg
netti del prodotto considerato (2)

1703 10 00 (') 8,24 — 0,00

1703 90 00 (') 12,14 — 0,00

(') Fissazione per la qualità tipo definita ali articolo 1 del regolamento (CEE) n. 785/68, modificato.
(2) Detto importo si sostituisce, a norma dell'articolo 5 del regolamento (CE) n . 1422/95, al tasso del dazio della tariffa

doganale comune fissato per questi prodotti .
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REGOLAMENTO (CE) N. 1150/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che fissa le restituzioni all'esportazione dello zucchero bianco e dello zucchero
greggio come tali

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio, del
1° giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n . 1 599/96 (2), in particolare
l'articolo 19, paragrafo 4, primo comma, lettera a),

considerando che, ai sensi dell'articolo 19 del regola­
mento (CEE) n . 1785/81 , la differenza tra i corsi o i
prezzi praticati sul mercato mondiale dei prodotti di cui
all'articolo 1 , paragrafo 1 , lettera a) dello stesso regola­
mento e i prezzi di tali prodotti nella Comunità può
essere compensata da una restituzione all'esportazione;

considerando che la situazione del mercato mondiale o le
esigenze specifiche di taluni mercati possono rendere
necessaria la differenziazione della restituzione per lo
zucchero secondo la sua destinazione;

considerando che in casi particolari l'importo della resti­
tuzione può essere fissato mediante atti di natura diversa;

considerando che i tassi rappresentativi di mercato, defi­
niti all'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 3813/92 del
Consiglio (6), modificato da ultimo dal regolamento (CE)
n . 1 50/95 Q, sono utilizzati per convertire gli importi
espressi nelle monete dei paesi terzi e servono come base
per la fissazione del tasso di conversione agricolo delle
monete degli Stati membri ; che le modalità di applica­
zione e di determinazione delle suddette conversioni sono
state stabilite dal regolamento (CEE) n . 1068/93 della
Commissione (8), modificato da ultimo dal regolamento
(CE) n . 1482/96 (9);

considerando che la restituzione deve essere fissata ogni
due settimane; che la stessa può essere modificata nell'in­
tervallo;

considerando che l'applicazione delle suddette modalità
alla situazione attuale dei mercati nel settore dello
zucchero, e in particolare ai corsi o prezzi dello zucchero
nella Comunità e sul mercato mondiale, conduce a fissare
la restituzione conformemente agli importi di cui in alle­
gato al presente regolamento;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

considerando che ai sensi del regolamento (CEE)
n . 1785/81 , le restituzioni per lo zucchero bianco e
greggio non denaturati ed esportati allo stato naturale
devono essere fissate tenendo conto della situazione sul
mercato comunitario e sul mercato mondiale dello
zucchero, e in particolare degli elementi di prezzo e di
costo indicati all'articolo 17 bis dello stesso regolamento;
che , in conformità dello stesso articolo, è opportuno tener
conto ugualmente dell'aspetto economico delle esporta­
zioni previste;

considerando che per lo zucchero greggio la restituzione
deve essere fissata per la qualità tipo; che quest'ultima è
definita all'articolo 1 del regolamento (CEE) n . 431 /68
del Consiglio, del 9 aprile 1968 , che determina la qualità
tipo per lo zucchero greggio e il luogo di transito di fron­
tiera della Comunità per il calcolo dei prezzi cif nel
settore dello zucchero (3), modificato dal regolamento (CE)
n . 3290/94 (4); che tale restituzione è inoltre fissata in
conformità dell'articolo 17 bis, paragrafo 4 del regola­
mento (CEE) n . 1785/81 ; che lo zucchero candito è stato
definito dal regolamento (CE) n . 2135/95 della Commis­
sione, del 7 settembre 1995, relativo alle modalità di
applicazione per la concessione di restituzioni all'esporta­
zione nel settore dello zucchero (*); che l'importo della
restituzione così calcolato per quanto concerne gli
zuccheri con aggiunta di aromatizzanti o di coloranti deve
applicarsi al loro tenore di saccarosio ed essere pertanto
fissato per 1 % di tale tenore;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 , lettera a) del regolamento (CEE)
n . 1785/81 , come tali e non denaturati , sono fissate agli
importi di cui in allegato al presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 26 giugno 1997 .

(') GU n . L 177 dell 1 . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n . L 206 del 16 . 8 . 1996, pag. 43 .
(3) GU n . L 89 del 10 . 4. 1968 , pag. 3 .
(4) GU n . L 349 del 31 . 12. 1994, pag. 105 .
5 GU n . L 214 dell' 8 . 9 . 1995, pag. 16 .

(<•) GU n. L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
0 GU n. L 22 del 31 . 1 . 1 995, pag. 1 .
(8) GU n . L 108 dell' I . 5 . 1993, pag. 106.
0 GU n . L 188 del 27. 7 . 1996, pag. 22 .
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.
Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 25 giugno 1997, che (issa le restituzioni
all'esportazione dello zucchero bianco e dello zucchero greggio, come tali

Codice prodotto Importo della restituzione

— ECU/ 1 00 kg —

1701 11 90 9100 36,68 (')
1701 11 90 9910 35,74 (')
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 36,68 (■)
1701 12 90 9910 35,74 (')
1701 12 90 9950 (2)

— ECU/ 1 % di saccarosio x 100 kg —

1701 91 00 9000 0,3987

— ECU/ 1 00 kg —

1701 99 10 9100 39,87
1701 99 10 9910 39,88
1701 99 10 9950 39,88

l — ECU/ 1 % di saccarosio x 100 kg —

1701 99 90 9100 0,3987

(') Il presente importo e applicabile allo zucchero greggio che ha un rendimento
del 92 % . Se il rendimento dello zucchero greggio esportato differisce dal 92 %,
l'importo della restituzione applicabile è calcolato in conformità delle
disposizioni dell'articolo 1 7 bis, paragrafo 4 del regolamento (CEE) n. 1 785/8 1 .

(2) Fissazione sospesa con il regolamento (CEE) n . 2689/85 della Commissione
(GU n. L 255 del 26. 9 . 1985, pag. 12), modificato . dal regolamento (CEE)
n . 3251 /85 (GU n. L 309 del 21 . 11 . 1985, pag. 14).
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REGOLAMENTO (CE) N. 1151/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che fissa l'importo massimo della restituzione all'esportazione di zucchero
bianco per la quarantaquattresima gara parziale effettuata nell'ambito della gara

permanente di cui al regolamento (CE) n . 1464/96

considerando che dopo 1 esame delle offerte è opportuno
adottare, per la quarantaquattresima gara parziale, le
disposizioni di cui all'articolo 1 ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per lo zucchero,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 1785/81 del Consiglio, del
30 giugno 1981 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dello zucchero ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n . 1 599/96 (2), in particolare
l'articolo 17, paragrafo 5, secondo capoverso, lettera b),
considerando che in conformità al regolamento (CE) n .
1464/96 della Commissione, del 25 luglio 1996, relativo
ad una gara permanente per la determinazione di prelievi
e/o di restituzioni all'esportazione di zucchero bianco (3),
si procede a gare parziali per l'esportazione di tale
zucchero;

considerando che, in base alle disposizioni dell'articolo 9,
paragrafo 1 del regolamento (CE) n . 1464/96 un importo
massimo della restituzione all'esportazione è fissato, se del
caso, per la gara parziale in causa, tenuto conto in partico­
lare della situazione e della prevedibile evoluzione del
mercato dello zucchero nella Comunità e sul mercato
mondiale :

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Per la quarantaquattresima gara parziale di zucchero
bianco, effettuata a norma del regolamento (CE) n . 1464/
96, l'importo massimo della restituzione all'esportazione è
pari a 42,889 ECU/100 kg.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 26 giugno 1997.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.

Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

(') GU n . L 177 dell' I . 7. 1981 , pag. 4.
(2) GU n . L 206 del 16 . 8 . 1996, pag. 43 .
1 GU n . L 187 del 26 . 7 . 1996, pag. 42.
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REGOLAMENTO (CE) N. 1152/97 DELLA COMMISSIONE
del 24 giugno 1997

che fissa i valori unitari per la determinazione del valore in dogana di talune
merci deperibili

comunicati alla Commissione conformemente alle dispo­
sizioni dell'articolo 173, paragrafo 2 del regolamento
precitato induce a stabilire per i prodotti considerati i
valori unitari come indicato in allegato al presente regola­
mento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2913/92 del Consiglio, del
12 ottobre 1992, che istituisce il codice doganale comuni­
tario ('), modificato da ultimo dal regolamento (CE)
n . 82/97 (2),

visto il regolamento (CEE) n . 2454/93 della Commis­
sione, del 2 luglio 1993, che fissa alcune disposizioni di
applicazione del regolamento (CEE) n . 2913/92 che stabi­
lisce il codice doganale comunitario (3), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n . 89/97 (4), in particolare
l'articolo 173 , paragrafo 1 ,

considerando che gli articoli da 173 a 177 del regola­
mento (CEE) n . 2454/93 prevedono che la Commissione
stabilisca dei valori unitari periodici per i prodotti desi­
gnati secondo la classificazione di cui all'allegato n . 26
del presente regolamento;

considerando che l'applicazione delle regole e dei criteri
fissati negli articoli sopracitati agli elementi che sono stati

Articolo 1

I valori unitari di cui all'articolo 173, paragrafo 1 del rego­
lamento (CEE) n . 2454/93 sono fissati conformemente
alle disposizioni che figurano nella tabella allegata.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 27 giugno 1997.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 24 giugno 1997.
Per la Commissione

Martin BANGEMANN

Membro della Commissione

(') GU n . L 302 del 19 . 10 . 1992, pag. 1 .
(2) GU n . L 17 del 21 . 1 . 1997, pag. 1 .
(■') GU n . L 253 dell' I 1 . 10 . 1993, pag. 1 .
(*) GU n . L 17 del 21 . 1 . 1997, pag. 28 .
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ALLEGATO

Designazione delle merci Livello dei valori unitari/ 1 00 kg netto
Rubrica

Merci, varietà, codici NC
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

1.10 Patate di primizia
0701 90 51
0701 90 59

a)
b)
c)

53,27
313,31
468,40

736,60
353,36

2 160,14

104,68
40,02
36,67

398,65
102 430,75

16 550,51
117,77

8 832,01
10 551,88

1.30 Cipolle, diverse dalle cipolle da semina
0703 10 19

a)
b)
c)

46,06
270,91
405,00

636,90
305,53

1 867,77

90,51
34,60
31,71

344,69
88 566,93

14 310,43
101,83

7 636,61
9 123,70

1.40 Agli
0703 20 00

a)
b)
c)

86,50
508,76
760,59

1 196,09
573,78

3 507,64

169,98
64,99
59,55

647,33
166 327,39

26 874,77
191,23

14 341,44
17 134,18

1.50 Porri
ex 0703 90 00

a)
b)
c)

48,53
285,44
426,72

671,05
321,92

1 967,93

95,37
36,46
33,41

363,18
93 316,40

15 077,83
107,29

8 046,13
9 612,97

1.60 Cavolfiori
ex 0704 10 10
ex 0704 10 05
ex 0704 10 80

a)
b)
c)

75,84
446,06
666,86

1 048,69
503,07

3 075,37

149,04
56,98
52,21

567,55
145 829,70

23 562,81
1 67,67

12 574,04
15 022,61

1.70 Cavoletti di Bruxelles
0704 20 00

a)
b)
c)

53,71
315,90
472,27

742,68
356,28

2 177,98

105,55
40,35
36,97

401,94
103 276,81

16 687,21
118,74

8 904,96
10 639,04

1.80 Cavoli bianchi e cavoli rossi
0704 90 10

a)
b)
c)

33,07
194,51
290,78

457,28
219,36

1 341,01

64,99
24,85
22,77

247,48
63 588,98

10 274,55
73,11

5 482,91
6 550,60

1.90 Broccoli asparagi o a getto [Brassica oleracea
L. convar. botrytis (L.) Alef var. italica
Plenck]
ex 0704 90 90

a)
b)
c)

105,95
623,16
931,61

1 465,03
702,80

4 296,36

208,21
79,60
72,94

792,88
203 727,02

32 917,71
234,23

17 566,19
20 986,89

1.100 Cavoli cinesi
ex 0704 90 90

a)
b)
c)

49,40
290,55
434,37

683,08
327,69

2 003,21

97,08
37,11
34,01

369,69
94 989,28

15 348,14
109,21

8 190,37
9 785,30

1.110 Lattughe a cappuccio
0705 11 10
0705 1 1 05
0705 1 1 80

a)
b)
c)

87,89
516,94
772,81

1 215,31
583,01

3 564,01

172,72
66,03
60,50

657,73
169 000,17

27 306,63
194,31

14 571,90
17 409,51

1.120 Indivie
ex 0705 29 00

a)
b)
c)

21,82
128,34
191,86

301,72
144,74
884,82

42,88
16,39
15,02

163,29
41 956,81

6 779,28
48,24

3 617,69
4 322,17

1.130 Carote
ex 0706 10 00

a)
b)
c)

50,35
296,14
442,73

696,22
333,99

2 041,73

98,94
37,83
34,66

376,80
96 816,00

15 643,29
111,31

8 347,88
9 973,48

1.140 Ravanelli
ex 0706 90 90

a)
b)
c)

149,40
878,72

1 313,67

2 065,84
991,02

6 058,29

293,59
112,24
102,85

1 118,04
287 275,28

46 417,24
330,29

24 770,07
29 593,60

1.160 Piselli (Pisum sativum)
0708 10 90
0708 10 20
0708 10 95

a)
b)
c)

296,62
1 744,61
2 608,16

4 101,54
1 967,58
12 028,18

582,90
222,85
204,19

2 219,77
570 358,73

92 157,16
655,76

49 178,71
58 755,38
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Designazione delle merci Livello dei valori unitari/ 100 kg netto
Rubrica

Merci , varietà, codici NC
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

1.170 Fagioli : II
1.170.1 Fagioli (Vigna spp., Phaseolus ssp.)

ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

a)
b)
c)

126,94
746,62

1 116,18

1 755,28
842,04

5 147,52

249,45
95.37
87.38

949,96
244 087,85

39 439,12
280,64

21 046,27
25 144,66

1.170.2 Haricots (Phaseolus ssp., vulgaris var. Com­
pressus Savi)
ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

a)
b)
c)

104,51
614,69
918,95

1 445,12
693,25

4 237,96

205,38
78,52
71,94

782,1 1
200 958,10

32 470,32
231,05

17 327,44
20 701,65

1.180 Fave
ex 0708 90 00

a)
b)
c)

92,83
545,99
816,25

1 283,62
615,77

3 764,33

182,42
69,74
63,90

694,70
178 499,09

28 841,45
205,23

1 5 390,94
18 388,04

1.190 Carciofi
0709 10 30

a)
b)
c)

—

—

— — —

1.200 Asparagi : I
1.200.1 — verdi

ex 0709 20 00
a)
b)
c)

426,97
2 511,28
3 754,33

5 903,97
2 832,24
17 313,98

839,05
320,78
293,92

3 195,25
821 003,53

132 655,74
943,94

70 790,35
84 575,50

1.200.2 — altri
ex 0709 20 00

a)
b)
c)

272,45
1 602,45
2 395,64

3 767,33
1 807,26

1 1 048,07

535,40
204,69
187,55

2 038,89
523 883,21

84 647,76
602,33

45 171,39
53 967,71

1.210 Melanzane
0709 30 00

a)
b)
c)

251,43
1 478,82
2 210,81

3 476,67
1 667,82

10 195,69

494,09
188,90
173,08

1 881,59
483 464,69

78 117,04
555,86

41 686,34
49 804,01

1.220 Sedani da coste [Apium graveolens L., var.
dulce (Mill .) Pers.]
ex 0709 40 00

a)
b)
c)

87,91
517,05
772,99

1 215,58
583,14

3 564,82

172,75
66,05
60,52

657,88
169 038,62

27 312,85
194,35

14 575,21
17 413,48

1.230 Funghi galletti o gallinacci
0709 51 30

a)
b)
c)

1 268,23
7 459,27

11 151,48

17 536,58
8 412,61

51 427,74

2 492,24
952,81
873,04

9 490,86
2 438 628,74

394 027,65
2 803,78

210 268,73
251 214,80

1.240 Peperoni
0709 60 10

a)
b)
c)

189,41
1 114,04
1 665,47

2 619,09
1 256,42
7 680,73

372,22
142,30
130,39

1 417,46
364 208,91

58 847,98
418,74

31 403,61
37 518,90

1.250 Finocchi
0709 90 50

a)
b)
c)

73,55
432,59
646,72

1 017,02
487,88

2 982,51

144,54
55,26
50,63

550,42
141 426,35

22 851,32
162,60

12 194,37
14 569,00

1.270 Patate dolci , intere, fresche (destinate al
consumo umano)

0714 20 10
a)
b)
c)

61,73
363,07
542,79

853,58
409,48

2 503,20

121,31
46,38
42,49

461,96
118 698,15

19 178,96
136,47

10 234,65
12 227,66

2.10 Castagne e marroni (Castanea spp.), freschi
ex 0802 40 00

a)
b)
c)

159,46
937,89

1 402,12

2 204,95
1 057,75
6 466,23

313,36
119,80
109,77

1 193,33
306 619,26

49 542,79
352,53

26 437,99
31 586,32

2.30 Ananas, freschi
ex 0804 30 00

a)
b)
c)

59,79
351,66
525,73

826,75
396,61

2 424,53

117,50
44,92
41,16

447,44
114 967,80

18 576,21
132,18

9 913,00
1 1 843,38

Castagne e marroni (Castanea
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Designazione delle merci Livello dei valori unitari/ 1 00 kg netto
Rubrica L a) ECU ATS DEM DKK GRD ESP

Merci , varietà, codici NC b) FIM FRF IEP ITL NLG PTE
c) SEK BEF/LUF GBP \

2.40 Avocadi , freschi a) 110,54 1 528,50 217,23 827,23 34 343,78 18 327,20
ex 0804 40 90 b) 650,16 733,25 83,05 212 552,94 244,38 21 896,09
ex 0804 40 20 c) 971,97 4 482,49 76,10
ex 0804 40 95 L

2.50 Gouaiave e manghi , freschi a) 82,94 1 146,86 162,99 620,69 25 768,71 13 751,20
ex 0804 50 00 b) 487,82 550,17 62,31 159 482,01 183,36 16 429,00

c) 729,29 3 363,28 57,10

2.60 Arance dolci , fresche:

2.60.1 — Sanguigne e semisanguigne a) 17,65 244,06 34,68 132,08 5 483,70 2 926,32
0805 10 42 b) 103,81 117,08 13,26 33 938,48 39,02 3 496,16
0805 10 51 c) 1 55,20 715,72 12,15 I
0805 10 37 I I

2.60.2 — Navel , Naveline, Navelate, Salustiana,
Vernas , Valencia Late , Maltese, Shamouti , \|I I I
Ovali , Trovita, Hamlin a) 44,14 610,35 86,74 330,32 13 713,90 7 318,28
0805 10 44 b) 259,62 292,80 33,16 84 875,04 97,58 8 743,38
0805 10 55 c) 388,12 1 789,91 30,39IIII
0805 10 38 ||I li||

2.60.3 — altre a) 39,42 545,08 77,47 295,00 12 247,44 6 535,72
0805 10 39 b) 231,85 261,49 29,62 75 799,14 87,15 7 808,43
0805 10 46 c) 346,62 1 598,51 27,14IIIl
0805 10 59 U

2.70 Mandarini (compresi i tangerini e i satsuma),
freschi ; clementine, wilkings e ibridi di agru­
mi , freschi :

2.70.1 — Clementine a) 104,26 1 441,67 204,88 780,23 32 392,64 17 286,00
0805 20 21 b) 613,22 691,59 78,33 200 477,38 230,50 20 652,13

c) 916,75 4 227,83 71,77

2.70.2 — Monreal e satsuma a) 85,35 1 180,19 167,72 638,72 26 517,48 14 150,77
0805 20 23 b) 502,00 566,1 6 64,12 164 116,10 188,69 16 906,38

c) 750,48 3 461,01 58,75

2.70.3 — Mandarini e wilkings a) 85,78 1 186,13 168,57 641,94 26 651,07 14 222,07
0805 20 25 b) 504,53 569,01 64,45 164 942,93 189,64 16 991,56

c) 754,26 3 478,45 59,05

2.70.4 — Tangerini e altri a) 85,87 1 187,38 168,75 642,61 26 679,04 14 236,99
ex 0805 20 27 b) 505,06 569,61 64,51 165 115,99 189,84 17 009,39
ex 0805 20 29 c) 755,05 3 482,10 59,11

2.85 Limette (Citrus aurantifolia), fresche a) 134,42 1 858,71 264,15 1 005,94 41 763,08 22 286,43
ex 0805 30 90 b) 790,61 891,65 100,99 258 470,84 297,17 26 626,32

c) 1 181,95 5 450,84 92,53
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I Designazione delle merci Livello dei valori unitari/ 100 kg netto

Rubrica

Merci , varietà, codici NC
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

2.90

2.90.1

Pompelmi e pomeli , freschi :
— bianchi

ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

38,00
223,50
334,13

525,45
252,07

1 540,93

74,67
28,55
26,16

284,37
73 068,68

1 1 806,26
84,01

6 300,29
7 527,15

2.90.2 — rosei
ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

42,70
251,15
375,46

590,44
283,24

1 731,52

83,91
32,08
29,39

319,55
82 106,12

13 266,51
94,40

7 079,53
8 458,14

2.100 Uva da tavola
0806 10 21
0806 10 29
0806 10 61
0806 10 30
0806 10 69

a)
b)
c)

162,27
954,41

1 426,83

2 243,80
1 076,39
6 580,18

318,88
121,91
111,71

1 214,36
312 022,49

50 415,83
358,74

26 903,88
32 142,93

2.110 Cocomeri
0807 11 00

a)
b)
c)

46,75
274,97
411,07

646,44
310,11

1 895,75

91,87
35,12
32,18

349,86
89 893,71

14 524,80
103,35

7 751,01
9 260,38

2.120 Meloni :

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (compresi
Cantalene), Onteniente, Piel de Sapo
(compresi Verde Liso), Rochet, Tendrai ,
Futuro
ex 0807 19 00

a)
b)
c)

55,12
324,20
484,67

762,18
365,63

2 235,16

108,32
41,41
37,94

412,49
105 988,04

17 125,29
121,86

9 138,73
10 918,33

2.120.2 — altri
ex 0807 19 00

a)
b)
c)

150,91
887,60

1 326,94

2 086,72
1 001,04
6 119,52

296,56
113,38
103,89

1 129,34
290 178,80

46 886,38
333,63

25 020,43
29 892,71

2.140 Pere :

2.140.1 Pere — Nashi (Pyrus pyrifolia)
ex 0808 20 41

a)
b)
c)

171,50
1 008,70
1 507,99

2 371,43
1 137,62
6 954,46

337,02
128,85
118,06

1 283,43
329 770,49

53 283,51
379,15

28 434,19
33 971,23

2.140.2 altri
ex 0808 20 41

a)
b)
c)

61,30
360,54
539,01

847,63
406,62

2 485,76

120,46
46,05
42,20

458,74
117 871,32

19 045,36
135,52

10 163,36
12 142,49

2.150 Albicocche
0809 10 10
0809 10 50

a)
b)
c)

—

— — — —

—

2.160 Ciliege
0809 20 1 1
0809 20 19
0809 20 21
0809 20 29
0809 20 71
0809 20 79

a)
b)
c)

— —

—

— — —

2.170 Pesche
0809 30 19
0809 30 59

a)
b)
c)

— — —

—

—

—

2.180 Pesche noci
ex 0809 30 1 1
ex 0809 30 51

a)
b)
c)

—

— —

—

—

—
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Designazione delle merci Livello dei valori unitari/ 100 kg netto

Rubrica l a) ECU ATS DEM DKK GRD ESP
Merci , varietà, codici NC b) FIM FRF IEP ITL NLG PTE

c) SEK BEF/LUF GBP l l \
2.190 Prugne a) —

0809 40 10 b) — — — — — —

0809 40 40 c) — — — I l
2.200 Fragole a) 183,50 2 537,36 360,60 1 373,23 57 011,80 30 423,75

0810 10 10 b) 1 079,28 1 217,22 137,86 352 844,81 405,68 36 348,23
0810 10 05 c) 1 613,51 7 441,07 126,32ll
0810 10 80 Ulillli I

2.205 Lamponi a) 1 173,21 16 222,68 2 305,51 8 779,78 364 505,79 194 514,70
0810 20 10 b) 6 900,40 7 782,31 881,42 2 255 918,58 2 593,71 232 392,96

\ c) 10 315,98 47 574,60 807,63||I
2.210 Mirtilli neri (frutti del «Vaccinium myrtillus») a) 1 428,23 19 748,99 2 806,66 10 688,23 443 738,21 236 796,25

0810 40 30 b) 8 400,33 9 473,95 1 073,02 2 746 286,34 3 157,50 282 908,08
c) 12 558,35 57 915,87 983,19 \

2.220 Kiwis (Actinidia chinensis Planch.) a) 82,64 1 142,71 162,40 618,44 25 675,50 13 701,46
0810 50 10 b) 486,06 548,18 62,09 158 905,15 182,70 16 369,58
0810 50 20 c) 726,65 3 351,12 56,89 \
0810 50 30 U \ l

2.230 Melagrane a) 124,96 1 727,90 245,56 935,14 38 823,95 20 717,99
ex 0810 90 85 b) 734,97 828,90 93,88 240 280,59 276,26 24 752,45

c) 1 098,77 5 067,23 86,02 \ \
2.240 Kakis (compresi Sharon) a) 394,76 5 458,58 775,75 2 954,21 122 648,38 65 450,02

ex 0810 90 85 b) 2 321,84 2 618,58 296,58 759 068,21 872,73 78 195,25
c) 3 471,10 16 007,83 271,75 \

2.250 Litchi a) 376,06 5 200,01 739,01 2 814,26 116 838,46 62 349,62
ex 0810 90 30 b) 2 211,85 2 494,54 282,53 723 110,73 831,39 74 491,09

\ c) 3 306,68 15 249,53 258,88 l \
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REGOLAMENTO (CE) N. 1153/97 DELLA COMMISSIONE
del 24 giugno 1997

che modifica l'allegato I del regolamento (CEE) n. 2658/87 del Consiglio relativo
alla nomenclatura tariffaria e statistica ed alla tariffa doganale comune

nomenclatura tariffaria e statistica del comitato del codice
doganale,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2658/87 del Consiglio, del
23 luglio 1987, relativo alla nomenclatura tariffaria e stati­
stica e alla tariffa doganale comune ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CE) n . 866/97 (2), in particolare
gli articoli 9 e 12,

considerando che il regolamento (CEE) n . 2658/87 ha isti­
tuito una nomenclatura delle merci , in appresso denomi­
nata «nomenclatura combinata», per rispondere nel
contempo ai requisiti della tariffa doganale comune e a
quelli delle statistiche del commercio estero della Comu­
nità;

considerando che è necessario modificare la nomenclatura
combinata per tener conto della decisione 97/359/CE del
Consiglio, del 24 marzo 1997, relativa all'abolizione dei
dazi doganali sui prodotti delle tecnologie dell'informa­
zione (3), e la decisione 97/360/CE del Consiglio, del 24
marzo 1997, relativa all'abolizione dei dazi doganali appli­
cabili a talune bevande alcoliche (4);

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere della sezione per la

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L'allegato I, parte seconda, del regolamento (CEE) n .
2658/87 è modificato secondo l'allegato del presente rego­
lamento .

Articolo 2

Le modifiche delle sottovoci della nomenclatura combi­
nata previste dal presente regolamento si applicano in
qualità di sottovoci della Taric fino al loro inserimento
nella nomenclatura combinata in base alle condizioni
stabilite dall'articolo 12 del regolamento (CEE) n . 2658/
87.

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il 1° luglio 1997.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 24 giugno 1997.

Per la Commissione

Mario MONTI

Membro della Commissione

(') GU n . L 256 del
(2) GU n . L 124 del
0 GU n . L 155 del
(4) GU n . L 155 del

7. 9 . 1987, pag. 1 .
16 . 5 . 1997, pag. 1 .
12. 6 . 1997, pag. 1 .
12. 6 . 1997, pag. 60 .
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ALLEGATO

Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

Autonomi Conven­
zionali

supplemen­
tare

1 2 3 4 5

«2208 Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometrico volumico infe­
riore a 80 % voi; acquaviti , liquori ed altre bevande contenenti alcole
di distillazione:

2208 20 — Acquaviti di vino o di vinacce:

— — presentate in recipienti di capacità inferiore o uguale a 2 litri :
2208 20 12 — — — Cognac 1,6 Ecu/%

vol/hl + 10
Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 20 14 — — — Armagnac 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl -f 5,3

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 20 26 — — — Grappa 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 20 27 — — — Brandy de Jerez 1,6 Ecu/%
vol/hl +
10 Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl -I- 5,3

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 20 29 — — — altri

— — presentate in recipienti di capacità superiore a 2 litri :

1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 20 40 — — — Distillato greggio

— — — altri :

1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 20 62 — — — — Cognac 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 20 64 — — — — Armagnac 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 20 86 — — — — Grappa 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 20 87 — — — — Brandy de Jerez 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 20 89 — — — — altri 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 30 - Whisky:

— — Whisky detto «Bourbon», presentato in recipienti di capacità:
2208 30 1 1 — — — inferiore o uguale a 2 litri (') 0,4 Ecu/%

vol/hl + 3
Ecu/hl

0,15 Ecu/%
vol/hl + 1,13

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 30 19 — — — superiore a 2 litri (')

— — Whisky detto «Scotch»:

— — — Whisky detto «malt», presentato in recipienti di capacità:

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,15 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 30 32 — — — — inferiore o uguale a 2 litri 0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl + 1 ,6

Ecu/hl

1 ale. 100 %
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£208 30 88 superiore a 2 litri

Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

supplemen­
tareAutonomi Conven­

zionali

1 2 3 4 5

2208 30 38 — — — — superiore a 2 litri

— — — Whisky detto «blended», presentato in recipienti di capacità:

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 30 52 — — — — inferiore o uguale a 2 litri 0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl + 1,6

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 30 58 — — — — superiore a 2 litri

— — — altri , presentati in recipienti di capacità:

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 30 72 — — — — inferiore o uguale a 2 litri 0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl + 1,6

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 30 78 — — — — superiore a 2 litri

— — altri , presentati in recipienti di capacità:

0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 30 82 — — — inferiore o uguale a 2 litri 0,4 Ecu/%
vol/hl + 3

Ecu/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl + 1 ,6

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 30 88 — — — superiore a 2 litri 0,4 Ecu/%
vol/hl

0,21 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 40 — Rum e tafia:

— — presentati in recipienti di capacità inferiore o uguale a 2 litri :
2208 40 1 1 (2) — — — Rum con tenore di sostanze volatili diverse dall'alcole

etilico e dall'alcole metilico uguale o superiore a 225 g per
ettolitro di alcole puro (con tolleranza di 10 %)

— — — altri :

1 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl + 4,1

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 40 31 0 — — — — di valore superiore a 7\9 ECU per litro di alcole puro 1 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl 4- 4,1

Ecu/hl (4)

1 ale . 100 %

2208 40 39 0 — — — — altri

— — presentati in recipienti di capacità superiore a 2 litri :

1 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl + 4,1

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 40 51 («) — — — Rum con tenore di sostanze volatili diverse dall'alcole
etilico e dall'alcole metilico uguale o superiore a 225 g per
ettolitro di alcole puro (con tolleranza di 10 %)

— — — altri :

1 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 40 91 0 — — — — di valore superiore a 2 ECU per litro di alcole puro 1 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl (4)

1 ale. 100 %

2208 40 99 (8) — — — — altri 1 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 50 — Gin ed acquavite di ginepro (genièvre):
— — Gin , presentato in recipienti di capacità:

2208 50 1 1 — — — inferiore o uguale a 2 litri 1 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl + 3,1

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 50 19 — — — superiore a 2 litri

— — Acquavite di ginepro (genièvre), presentata in recipienti di
capacità:

1 Ecu/%
vol/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

di valore superiore a 7,9 ECU per litro di alcole puro

Rum con tenore di sostanze volatili diverse

di valore superiore
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1 2 3 4 5

2208 50 91 — — — inferiore o uguale a 2 litri 1,6 Ecu/%
vol/hl -I- 1 0

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 50 99 — — — superiore a 2 litri 1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 60 — Vodka:

— — con titolo alcolometrico volumico inferiore o uguale a 45,4 %
voi , presentate in recipienti :

2208 60 1 1 — — — inferiore o uguale a 2 litri 1,3 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl + 3,1

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 60 19 — — — superiore a 2 litri

— — con titolo alcolometrico volumico inferiore o uguale a 45,4 %
voi , presentate in recipienti di capacità:

1,3 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 60 91 — — — inferiore o uguale a 2 litri 1,6 Ecu/%
vol/hl -t- 1 0

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl -f 6,2

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 60 99 — — — superiore a 2 litri 1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 70 — Liquori :
2208 70 10 — — presentate in recipienti di capacità inferiore o uguale a 2 litri 1,6 Ecu/%

vol/hl + 10
Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl -I- 6,2

Ecu/hl -

1 ale. 100 %

2208 70 90 — — presentate in recipienti di capacità superiore a 2 litri 1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 90 — altri :

— — Arak, presentato in recipienti di capacità:
2208 90 11 — — — inferiore o uguale a 2 litri 1 Ecu/%

vol/hl -I- 5
Ecu/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl + 3,1

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 90 19 — — — superiore a 2 litri

— — Acquaviti di prugne, di pere o di ciliegie, presentate in reci­
pienti di capacità:

1 Ecu/%
vol/hl

0,6 Ecu/%
vol/hl

1 ale. 100 %

2208 90 33 — — — inferiore o uguale a 2 litri 1,3 Ecu/%
vol/hl + 5

Ecu/hl

0,68 Ecu/%
vol/hl + 2,6

Ecu/hl

1 ale. 100 %

2208 90 38 — — — superiore a 2 litri

— — altre acquaviti ed altre bevande contenenti alcole di distilla­
zione, presentate in recipienti di capacità:

— — — inferiore o uguale a 2 litri :

1,3 Ecu/%
vol/hl

0,8 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 90 41 — — — — Ouzo

— — — — altri :

— — — — — Acquaviti :
— — — — — — di frutta:

1,6 Ecu/%
vol/hl -I- 10

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl -I- 6,2

Ecu/hl

1 ale . 100 %
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2208 90 45 — — — — — — — Calvados 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale . 1 00 %

2208 90 48 — — — — — — — altre

— — — — — — altre :

1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl + 5,3

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 90 52 _______ Korn 1,6 Ecu/%
vol/hl +
10 Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 90 57 _______ altre 1,6 Ecu/%
vol/hl + 10

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 90 69 — — — — — altre bevande contenenti alcole di distillazione

— — — superiore a 2 litri :

— — — — Acquaviti :

1,6 Ecu/%
vol/hl + 1 0

Ecu/hl

1 Ecu/%
vol/hl + 6,2

Ecu/hl

1 ale . 100 %

2208 90 71 — — — — — di frutta 1,6 Ecu/%
vol/hl

0,84 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 90 74 — — — — — altre 1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

2208 90 78 — — — — altre bevande contenenti alcole di distillazione

— — (immutato)

1,6 Ecu/%
vol/hl

1 Ecu/%
vol/hl

1 ale . 100 %

3818 00 Elementi chimici drogati per essere utilizzati in elettronica, in forma
di dischi , piastrine o forme analoghe; composti chimici drogati per
essere utilizzati in elettronica :

3818 00 10 — Silicio drogato 9 5,2 —

3818 00 90 — altri 9 5,2 —

7020 00 Altri lavori di vetro: l
7020 00 05 f) — Tubi e supporti di reattori al quarzo destinati all'inserimento in

camere di diffusione e ossidazione per la produzione di materiali
semiconduttori

— altri :

21 3

7020 00 10 — — (immutato) ll
7020 00 30 — — (immutato) ll
7020 00 80 H — — altri 21 4 —

8419 90 — Parti : ll
8419 90 10 — — (immutato) ll
8419 90 20 — — (immutato) Il
8419 90 30 (") — — di apparecchi e dispositivi delle sottovoci 8419 89 1 5,

8419 89 20, 8419 89 25
14 2 —

8419 90 80 C 2) — — altre 14 2,7 —
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8421 19 altri :

(immutato)
8421 19 91 — — — — (immutato)

— — — — Centrifughe del tipo utilizzato nella produzione di dischi
(wafer) a semiconduttore:

8421 19 93 — — — — — (immutato) \
8421 19 95 ( l3) — — — — — altri 13 1,1 —

8421 1 9 97 ( l4) — — — — altri

(immutato)
— Parti :

13 1,5

8421 91 — — di centrifughe, compresi gli idroestrattori centrifughi : li
8421 91 10 H — — — di apparecchi delle sottovoci 8421 19 93 o 8421 19 95 13 1,9 —

8421 91 90 H — — — altre 13 2,5 —

8421 99 00 (immutato) li
8424 89 — — altri :

8424 89 20 — — — (immutato) ||
8424 89 30 ( 17) — — — Macchina sbavatrice per la pulizia degli adduttori metallici

di pacchetti a semiconduttore prima del processo di galva­
noplastica

12 2,1

8424 89 95 — — — altri 12 2,8 —

8424 90 — Parti : \
8424 90 10 ( ,s) — — di apparecchi della sottovoce 8424 89 20 12 2,1 —

8424 90 90 ( l9) — — altre 12 2,8 —

8431 39 — — altre :

8431 39 10 — — — (immutato)
8431 39 20 (20) — — — per le macchine della sottovoce 8428 39 93 14 1,2 —

8431 39 80 (21 ) — — — altre 14 1,6

8456 10 — operanti con laser o altri fasci di luce o di fotoni :
8456 10 10 P) — — del tipo utilizzato nella produzione di dischi (wafers) o disposi­

tivi a semiconduttore
15 3,5 p/st

8456 10 90 H — — altre

(immutato)

15 4,7 p/st

8462 21 — — a comando numerico:

8462 21 05 (24) — — — del tipo utilizzato nella produzione di dispositivi a semicon­
duttore

— — — altre :

8 2,4

8462 21 10 — — — — (immutato)
8462 21 80 (25) — — — — altre 8 3,2 p/st
8462 29 — — altre :

8462 29 05 (26) — — — del tipo utilizzato nella produzione di dispositivi a semicon­
duttore

8 1,3 —

8462 29 10 — — — (immutato)
— — — altre :

8462 29 91 — — — — (immutato)
8462 29 98 (27) — — — — altre 8 1,7 p/st
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tare
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8466 91 — — per macchine della voce 8464:

8466 91 1 5 (2S) — — — per le macchine delle sottovoci 8464 10 10 , 8464 20 05 o
8464 90 10

— — — altri :

8 1,4 "

8466 91 20 — — — — (immutato) 8 1,9 —

8466 91 95 H — — — — altri

(immutato)
8466 93 — — per macchine delle voci da 8456 a 8461 :

8466 93 1 5 H — — — per le macchine e gli apparecchi delle sottovoci 8456 10 10,
8456 91 00, 8456 99 10 o 8456 99 30

— — — altri :

8 1,4 "

8466 93 20 — — — — (immutato)

8466 93 95 (3I ) — — — — altri 8 1,9 —

8466 94 — — per macchine delle voci 8462 o 8463: ||
8466 94 10 (32) — — — per le macchine delle sottovoci 8462 21 05 o 8462 29 05 8 1,4 —

8466 94 90 (") — — — altri 8 1,9 —

8469 Macchine da scrivere diverse dalle stampanti della voce 8471 ;
macchine per l'elaborazione di testi :
— Macchine da scrivere automatiche e macchine per l'elaborazione

di testi :

8469 1 1 00 — — Macchine per l'elaborazione di testi

(immutato)

16 2,4 p/st

8470 Macchine calcolatrici e macchine tascabili che permettono la regi­
strazione, la riproduzione e la visualizzazione delle informazioni , con
funzione di calcolo; macchine contabili , · macchine affrancatrici ,
macchine per la compilazione dei biglietti e macchine simili , con
dispositivi di calcolo; registratori di cassa:

8470 10 — Calcolatrici elettroniche che possono funzionare senza fonte di
energia elettrica esterna e macchine tascabili aventi funzioni di
calcolo che permettono di registrare, di riprodurre, di visualizzare
delle informazioni :

8470 10 10 — — Calcolatrici elettroniche che possono funzionare senza fonte di
energia elettrica esterna

14 6,3 p/st

8470 10 90 — — Macchine tascabili con funzione di calcolo che permettono la
registrazione, la riproduzione e la visualizzazione delle infor­
mazioni

— altre macchine calcolatrici , elettroniche:

14 3,8 p/st

8470 21 00 — — con dispositivo stampante 14 6,3 p/st

8470 29 00 — — altre 14 6,3 p/st

8470 30 00 — altre macchine calcolatrici 12 2,1 p/st
8470 40 00 — Macchine contabili 12 2,1 p/st

8470 50 00 — Registratori di cassa 12 2,1 p/st

8470 90 00 — altre 12 2,1 p/st
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1 2 3 4 5

8471

8471 10

8471 10 10

8471 10 90

8471 30

ll 2,6 p/st

13 3,8

10,5

2,6

p/st

p/st

p/st

22

Macchine automatiche per 1 elaborazione dell informazione e loro
unità; lettori magnetici ed ottici , macchine per l' inserimento di
informazioni su supporto in forma codificata e macchine per l'elabo­
razione di queste informazioni , non nominate né comprese altrove :

— Macchine automatiche per l'elaborazione dell'informazione,
analogiche o ibride :

— — (immutato)

— — altre

— Macchine automatiche per l'elaborazione dell' informazione,
numeriche, portatili , di peso inferiore o uguale a 10 kg, che
comportano almeno una unità centrale di elaborazione, una
tastiera e uno schermo:

— — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione, la tele­
comunicazione e segnali audio e video

— — altre :

— — — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione ma
che non abbiano altre funzioni specifiche sussidiarie

— — — altre

— altre macchine automatiche per l'elaborazione dell' informazione,
numeriche:

— — che comportano, in uno stesso involucro, almeno una unità
centrale di elaborazione e, anche combinate , una unità di
entrata o di uscita :

— — — (immutato)
— — — altre :

— — — — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione, la
telecomunicazione e segnali audio e video

— — — — altre :

— — — — — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione
ma che non abbiano altre funzioni specifiche sussi­
diarie

— — — — — altre

11

13 3,8

22 10,5

p/st

p/st

p/st

8471 30 10 (34)

8471 30 91 ( 1S)

8471 30 99 (■*)

8471 41

8471 41 10

8471 41 30 ( 17)

8471 41 91 (3S)

8471 41 99 H

8471 49

8471 49 10

8471 49 30 H

8471 49 91 (41 )

8471 41 99 (42)

8471 50

8471 50 10

11 2,6

13 3,8

22 10,5

p/st

p/st

p/st

— altre , presentate in forma di sistemi :

— — (immutato)
— — altre :

— — — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione, la
telecomunicazione e segnali audio e video

— — — altre :

— — — — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione
ma che non abbiano altre funzioni specifiche sussi­
diarie

— — — — altre

Unità per l'elaborazione dell'informazione numeriche diverse da
quelle delle sottovoci 8471 41 e 8471 49, che possono comportare ,
in uno stesso involucro, uno o due tipi di unità seguenti : unità di
memoria, unità di entrata ed unità di uscita :

— (immutato)
— altre :

1 2,6
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8471 50 30 H — — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione, la tele­
comunicazione e segnali audio e video

— — altre:

13 3,8 p/st

8471 50 91 H — — — atte a ricevere ed elaborare i segnali per la televisione ma
che non abbiano altre funzioni specifiche sussidiarie

22 10,5 p/st

8471 50 99 (45) — — altre 11 2,6 p/st
8471 60 — Unità di entrata o di uscita, che possono comportare, in uno

stesso involucro, delle unità di memoria:

8471 60 10 — — (immutato)
— — altre :

8471 60 40 — — — Stampanti 11 1,5 p/st
8471 60 50 — — — Tastiere 11 1,5 p/st
8471 60 90 — — — altre 11 1,5 p/st
8471 70 — Unità di memoria: ||
8471 70 10 — — (immutato)

— — altre :

8471 70 40 — — — Unità di memoria centrali

— — — altre :

— — — — Unità di memoria a dischi :

11 1,5 p/st

8471 70 51 — — — — — ottiche, comprese le magneto-ottiche
— — — — — altre:

11 1,5 p/st

8471 70 53 — — — — — — Unità di memoria a dischi rigidi 12 1,2 p/st
8471 70 59 — — — — — — altre 11 1,5 p/st
8471 70 60 — — — — Unità di memoria a nastri 11 1,5 p/st
8471 70 90 — — — — altre 11 1,5 p/st
8471 80 — altre Unità di macchine automatiche di elaborazione dell'informa­

zione:

8471 80 10 — — Unità periferiche 11 1,5 p/st
8471 80 90 — — altre 11 1,5 p/st
8471 90 00 — altre 11 1,5 p/st

8472 90 — altre :

8472 90 10 — — (immutato)
8472 90 30 («) — — Sportelli automatici 15 2,3 —

8472 90 80 (47) — — altre 15 3,1 —

8473 10 — Parti ed accessori di macchine della voce 8469:

— — Assiemaggi elettronici :
8473 10 11 H — — — delle macchine della sottovoce 8469 1 1 00 12 2,5 —

8473 10 19 H — — — altri 12 3,4 —

8473 10 90 — — altri

— Parti ed accessori di macchine della voce 8470 :

12 1,6 —

8473 21 — — di macchine calcolatrici , elettroniche, delle sottovoci 8470 10 ,
8470 21 o 8470 29 :

8473 21 10 — — — Assiemaggi elettronici 14 3,2 —

8473 21 90 — — — altri 14 1,9 —
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8473 29 altri : T
8473 29 10 — — — Assiemaggi elettronici 12 2,5 —

8473 29 90 — — — altri 12 1,2 —

8473 30 — Parti ed accessori di macchine della voce 8471 :

8473 30 10 — — Assiemaggi elettronici 12 2,5 —

8473 30 90 — — altri 12 1,2 —

8473 40 — Parti ed accessori di macchine della voce 8472:

— — Assiemaggi elettronici : l
8473 40 1 1 H — — — delle macchine della sottovoce 8472 90 30 12 2,5

8473 40 19 ( 5I ) — — — altri 12 3,4

8473 40 90 — — altri 12 1,6

8473 50 — Parti ed accessori che possono essere utilizzati indifferentemente
con le macchine o apparecchi di più voci da 8469 a 8472:

8473 50 10 — — Assiemaggi elettronici 12 2,5 —

8473 50 90 — — altri 12 1,2 —

8477 10 — Formatrici ad iniezione:

8477 10 10 ( 52) — — Apparecchiature di incapsulamento per l'assiemaggio di dispo­
sitivi a semiconduttore

15 2,1 —

8477 10 90 (") — — altre

(immutato)

15 2,8 —

8477 59 — — altre :

8477 59 05 ( M) — — Apparecchiature di incapsulamento per l'assiemaggio di dispo­
sitivi a semiconduttore

— — altre :

15 2,1

8477 59 10 — — — (immutato)

8477 59 80 (") — — — altre 15 2,8 —

8477 80 (immutato)
8477 90 — Parti :

8477 90 05 (") — — Per le macchine delle sottovoci 8477 10 10 e 8477 59 05

— — altre :

15 2,1 —

8477 90 10 — — — (immutato)

8477 90 80 (57) — — — altre 15 2,8 —

8479 89 — — altri :

8479 89 10 — — — (immutato)

— — — (immutato)
— — — altri :

8479 89 30 — — — — (immutato)
8479 89 60 — — — — (immutato)
8479 89 65 — — — — (immutato)

8479 89 70 — — — — (immutato) \
8479 89 75 — — — — (immutato)
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Aliquota dei dazi
Codice NC Designazione delle merci

Unita
supplemen­

tareAutonomi Conven­
zionali

1 2 3 4 5

— — — Apparecchi per 1 attacco a umido, lo sviluppo, l'asporto
del rivestimento o la pulitura di substrati di visualizzatori
a cristalli liquidi

— — — Apparecchi per il fissaggio di piastrine e saldatori auto­
matici di pellicola per l'assiemaggio di semiconduttori

— — — Apparecchiature di incapsulamento per l'assiemaggio di
semiconduttori

15

15

15

15

2,1

2,1

2,1

2,8altri

8479 89 76 ( 58)

8479 89 77 ( 59)

8479 89 79 («)

8479 89 98 (61 )
8479 90

8479 90 10

8479 90 50 («)

8479 90 92

8479 90 97 (")

— Parti :

— (immutato)
— altre :

— — delle macchine delle sottovoci 8479 89 65, 8479 89 70, 15 2,1
8479 89 75, 8479 89 76, 8479 89 77 o 8479 89 79

— — altre :

— — — (immutato)
Altre 15 2,8

8480 71

8480 71 10 (M)

8480 71 90 (6J)
8480 79 00

— — per formare ad iniezione o per compressione:
— — — del tipo utilizzato nella produzione di dispositivi a semicon­

duttore

— — — altri

(immutato)

13

13

1,9

2,5

8504 40

8504 40 10

8504 40 30 11 1,5

8504 40 35 (") 16 3,4 p/st

8504 40 50

— Convertitori statici :

— — (immutato)
— — altri :

— — — del tipo utilizzato con le apparecchiature per le telecomuni­
cazioni, le macchine automatiche per l'elaborazione dell'in­
formazione e le loro unità:

— — — — Unità di alimentazioni elettrica del tipo utilizzato con le
macchine automatiche per l'elaborazione dell'informa­
zione

— — — — altri

— — — altri :

— — — — (immutato)
— — — — altri :

— — — — — (immutato)
(immutato)

— altre bobine di reattanza e di autoinduzione:

— — (immutato)
— — altre:

— — — del tipo utilizzato con le apparecchiature per le telecomuni­
cazioni e per l'alimentazione elettrica di macchine automa­
tiche per l'elaborazione dell'informazione e loro unità

— — — altre

— Parti :

— — di trasformatori, bobine di reattanza e di autoinduzione:

8504 40 93 a
8504 40 99

8504 50

8504 50 10

8504 50 30 i*7)

8504 50 80

8504 90

16 3,6

16 4,8
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Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

Autonomi Conven­
zionali

supplemen­
tare

1 2 3 4 5

8504 90 05 H — — — Assiemaggi elettrici per i prodotti della sottovoce
8504 50 30

— — — altre :

15 2,3 —

8504 90 1 1 — — — — Nuclei di ferrite 15 3,1 —

8504 90 18 — — — — altre

— — di convertitori statici :

15 3,1 —

8504 90 91 H — — — Assiemaggi elettronici per i prodotti delle sottovoci
8504 40 30 e 8504 40 35

15 2,3

8504 90 99 (70) — — — altre 15 3,1

8514 10 — Forni a resistenza (a riscaldamento indiretto): I
8514 10 05 (71 ) — — per la fabbricazione di dispositivi a semiconduttore su dischi

(wafers) a semiconduttore
— — altre :

14 2,3

8514 10 10 — — — (immutato) Illl
8514 10 80 (72) — — — altri 14 3 —

8514 20 — Forni funzionanti ad induzione o per perdite dielettriche : \
8514 20 05 f3) — — per la fabbricazione di dispositivi a semiconduttore su dischi

(wafers) a semiconduttore
— — altri :

14 2,3

8514 20 10 — — — (immutato) l
8514 20 80 Π — — — (immutato) \
8514 30 (immutato)
8514 90 — Parti :

8514 90 20 (75) — — Di macchine delle sottovoci 8514 10 05, 8514 20 05,
8514 30 11 o 8514 30 91

14 2,3 —

8514 90 80 H — — altre 14 3 —

8515 80 — altre macchine ed apparecchi : I
8515 80 05 Π — — Saldatori di fili del tipo utilizzato per la fabbricazione di dispo­

sitivi a semiconduttore

— — altri :

— — — (immutato)

15 2,8

851580 11 — — — — (immutato)
8515 80 19 — — — — (immutato)

— — — (immutato)
8515 80 91 — — — — (immutato)
8515 80 99 — — — — (immutato)
8515 90 — Parti :

8515 90 10 H — — Per le macchine della sottovoce 8515 80 05 15 2,8 —

8515 90 90 Π — — altre 15 3,7 —

8517 Apparecchi elettrici per la telefonia o la telegrafia su filo, compresi
gli apparecchi di telefonici per abbonati su filo per telefonini cellu­
lari e apparecchi per la telecomunicazione numerica; videofoni :
— Apparecchi telefonici per abbonati ; videofoni :

8517 11 00 — — Apparecchi telefonici per abbonati , su filo con apparecchio
«cordless »

15 5,6 p/st

8517 19 — — altri : ll
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Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

Autonomi Conven­
zionali

supplemen­
tare

1 2 3 4 5

8517 19 10 — — — Videofoni 22 10,5 p/st
8517 19 90 — — — altri

— Telecopiatrici (telefax) e telescriventi :
15 5,6 —

8517 21 00 — — Telecopiatrici (telefax) 15 5,6 p/st
8517 22 00 — — Telescriventi 15 5,6 —

8517 30 00 — Apparecchi di commutazione per la telefonia o la telegrafia 15 5,6 —

8517 50 — altri apparecchi , per la telecomunicazione a corrente portante o
per telecomunicazione numerica: I

8517 50 10 — — per la telecomunicazione a corrente portante 16 3,4 —

8517 50 90 — — altri 15 5,6 —

8517 80 — altri apparecchi : ll
8517 80 10 — — Citofoni 15 5,6 —

8517 80 90 — — altri 15 5,6 —

8517 90 — Parti :

— — per apparecchi per la telecomunicazione a corrente portante
della sottovoce 8517 50 10:

8517 90 11 — — — Assiemaggi elettronici 16 3,4 —

8517 90 19 — — — altre

— — altri :

16 3,4 —

8517 90 82 — — — Assiemaggi elettronici 15 5,6 —

8517 90 88 — — — altre 15 5,6 —

8518 10 — Microfoni e loro supporti : \
8518 10 10 — — (immutato)

— — altri :

8518 10 20 H — — — Microfoni con un campo di frequenza compreso tra 300 Hz
e 3,4 KHz, di diametro non superiore a 10 mm e di altezza
non superiore a 3 mm, dei tipi utilizzati per le telecomuni­
cazioni

18 2,6

8518 1 0 80 (81 ) — — — altri

(immutato)

18 3,5 —

8518 29 — — altri : ll
8518 29 10 — — — (immutato)

— — — — altri : I
8518 29 20 H — — — — — Altoparlanti con campo di frequenza tra 300 Hz e 3,4

KHz, di diametro non superirore a 50 mm, dei tipi
utilizzati per le telecomunicazioni

18 2,8 p/st

8518 29 80 (83) — — — — — altri 18 3,8 p/st
8518 30 — Auricolari, cuffie e simili , anche combinati con un microfono ll
8518 30 10 — — (immutato)

— — altri : I
8518 30 20 H — — — Apparecchi telefonici per abbonati, su filo 13 3 —

8518 30 80 H — — — altri

(immutato)

13 4

8520 20 00 — Apparecchi di risposta telefonica (segreterie telefoniche)
(immutato)

16 3,9 p/st
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Aliquota dei dazi Unità

supplemen­
tareAutonomi Conven­

zionali

1 2 3 4 5

8522 Parti ed accessori riconoscibili come destinati , esclusivamente o prin­
cipalmente, agli apparecchi delle voci da 8519 a 8521 :

(immutato)

— — — altri :

— — — — Assiemaggi elettronici :

8522 90 51 H — — — — — Assiemaggi a circuiti stampati per prodotti della
sottovoce 8520 20 00

19 3,5 —

8522 90 59 (S7) — — — — — altri 19 4,7 —

8522 90 93 a
8522 90 98

(immutato)

8523 Supporti preparati per la registrazione del suono o per simili registra­
zioni , ma non registrati , diversi dai prodotti del capitolo 37:

— Nastri magnetici :

8523 1 1 00 — — di larghezza inferiore o uguale a 4 mm 17 2,4 —

8523 12 00 — — di larghezza superiore a 4 mm ed inferiore o uguale a 6,5 mm 17 3,1 —

8523 13 00 — — di larghezza superiore a 6,5 mm 17 3,1 —

8523 20 — Dischi magnetici :

— — rigidi :

8523 20 1 1 — — — ricoperti con una sottile pellicola metallica, con campo
coercitivo superiore a 600 Oested e di diametro esterno
inferiore o uguale a 231 mm

17 esenzione

8523 20 19 — — — altri 17 3,1 —

8523 20 90 — — altri 17 3,1 —

8523 30 00 (immutato)

8523 90 00 — altri 17 3,1 —

8524 Dischi , nastri ed altri supporti per la registrazione del suono o per
simili registrazioni , registrati , comprese le matrici e le forme galva­
niche per la fabbricazione di dischi , esclusi i prodotti del capitolo 37:

8524 10 00 (immutato)

— Dischi per sistemi di lettura mediante fascio laser:
8524 31 00 — — per la riproduzione di fenomeni diversi dal suono o dall'imma­

gine
17 3,1

8524 32 00 (immutato)

8524 39 — — altri :

8524 39 10 H — — — per la riproduzione di rappresentazioni di istruzioni , dati ,
suono e immagini registrati in forma binaria leggibile da
una macchina, manipolabili dall'utente o interattivi , per
mezzo di una macchina automatica per l'elaborazione
dell'informazione

17 3,1

8524 39 90 (89) — — — altri 17 4,1

8524 40 — Nastri magnetici per la riproduzione dei fenomeni diversi dal
suono o dall'immagine:
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zionali

supplemen­
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8524 40 10 — — Comportanti dati o istruzioni , diversi da quelli di registrazione
delle immagini o del suono, del tipo utilizzato nelle macchine
automatiche del trattamento dell'informazione

— — altri :

esenzione 1,5 —

8524 40 91 — — — di larghezza superiore a 4 mm ed inferiore o uguale a
6,5 mm

19 2,7 —

8524 40 99 — — — altri

(immutato)
— altri :

19 3,1

8524 91 — — per la riproduzione di fenomeni diversi dal suono o dall'imma­
gine:

8524 91 10 — — — comportanti dati o istruzioni , del tipo utilizzato nelle
macchine automatiche del trattamento dell'informazione

esenzione 1,5 —

8524 91 90 — — — altri 19 3,1 —

8524 99 — — altri : ll
8524 99 10 (90) — — — per la riproduzione di rappresentazioni di istruzioni , dati ,

suono e immagini registrati in forma binaria leggibile da
una macchina, manipolabili dall'utente o interattivi , per
mezzo di una macchina automatica per l'elaborazione
dell'informazione

19 3,1

8524 99 90 (91 ) — — — altri 19 4,1

8525 Apparecchi trasmittenti per la radiotelefonia, la radiotelegrafia, la
radiodiffusione o la televisione, anche muniti di un apparecchio rice­
vente o di un apparecchio per la registrazione o la riproduzione del
suono; telecamere; videoapparecchi per la presa di immagini fisse e
altri «camescopes»:

8525 10 — Apparecchi trasmittenti :
8525 10 10 — — (immutato)

— — altri :

8525 10 50 (M) — — — Apparecchi trasmittenti per la radiotelefonia o la radiotele­
grafia

18 3,1 p/st

8525 10 80 H — — — altri 18 4,1 p/st
8525 20 — Apparecchi trasmittenti muniti di un apparecchio ricevente :
8525 20 10 — — (immutato)

— — altri :

8525 20 91 — — — per radiotelefonia cellulare (telefoni cellulari) 20 4,9 p/st
8525 20 99 — — — altri

(immutato)

20 4,9 p/st

8525 40 — Videoapparecchi per la presa di immagini fisse ed altri «camesco­
pes»:

— — Videoapparecchi per la presa di immagini fisse:
8525 40 1 1 f4) — — — digitali 17 3,7 p/st

8525 40 19 f5) — — — altri

— — altri «camescopes»:

17 4,9 p/st

8525 40 91 — — — (immutato)
8525 40 99 — — — (immutato)
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1 2 3 4 5

8527 90 — altri apparecchi :
8527 90 10 — — (immutato)

— — Altri :

8527 90 92 (*) — — — Apparecchi riceventi tascabili per l' installazione di chia­
mata, di preavviso o di ricerca di persona

22 7,2 p/st

8527 90 98 f7) Altri 22 11,2 p/st

8528 12 — — a colori

8528 12 14 a
8528 12 89

(immutato)

— — — — — senza schermo:

— — — — — — Videotuner:

8528 1 2 90 H — — — — — — — Assiemaggi elettronici destinati ad essere inse­
riti in una macchina automatica per l'elabora­
zione dell'informazione

22 10,5

8528 12 92
— — — — — — — altri :
— — — — — — — — numerici , compresi misti numerici/analogici 22 14 p/st

8528 12 94 ________ altri 22 14 p/st

8528 12 98 — — — — — — — altri 22 14 p/st

8528 30 — Videoproiettori :

8528 30 05 H — — che funzionano per mezzo di uno schermo piatto (per esem­
pio, dispositivi a cristalli liquidi), in grado di visualizzare infor­
mazioni digitali generate da una macchina automatica per
l'elaborazione dell'informazione

— — altri :

22 10,5

8528 30 20 — — — a colori 22 14 —

8528 30 90 — — — in bianco e nero o in altre monocromie 22 6,8 —

8529 Parti riconoscibili come destinate esclusivamente principalmente agli
apparecchi delle voci da 8525 a 8528 :

8 529 10 — Antenne e riflettori di antenne di ogni tipo; parti riconoscibili
come destinate ad essere utilizzate insieme a tali oggetti :

8529 10 10 — — (immutato)
— — altri :

— — — Antenne:

8529 10 1 5 ( l0°) — — — — destinate ad apparecchi di radiotelefonia o radiotelegrafia 22 3,8 —

8529 10 20 _ _ _ _ Antenne telescopiche ed antenne a frusta per apparecchi
portatili e per apparecchi da installare su autoveicoli

— — — — Antenne per esterni di apparecchi riceventi di radio­
diffusione e di radiotelevisione:

22 5,9

8529 10 31 — — — — — per ricezione via satellite 22 5 —

8529 10 39 — — — — — altre 22 5 —

8529 10 40 — — — — Antenne per interni, di apparecchi riceventi di radiodif­
fusione e di radiotelevisione, comprese quelle incorpo­
rate

22 5,3

8529 10 50 — — — — altre antenne 22 5 —

8529 10 70 — — — Filtri e separatori di antenne 22 5 —
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Codice NC Designazione delle merci

Unita
supplemen­

tareAutonomi Conven­
zionali

1 2 345

22 58529 10 80

8529 90

8529 90 10

8529 90 40 ( l01 )

— — — altri

— altri :

(immutato)
— — altri :

— — — Parti di apparecchi di cui alle sottovoci 8525 10 50 , 22 3,5
8525 20 91 , 8525 20 99, 8525 40 11 , 8527 90 92

— — — altri :

— — — — Mobili e cofanetti :

— — — — — di legno
— — — — — di altre materie

— — — — Assiemaggi elettronici
— — — — altri :

— — — — — di telecamere della sottovoce 8525 30 e di apparecchi
delle voci 8527 e 8528

— — — — — altri

8529 90 51

8529 90 59

8529 90 72

8529 90 81

8529 90 88 ( l02)

16

20

22

22

22

3

3,9

4,7

5,9

4,7

8531 20

8531 20 10

8531 20 30 15 3,2

Pannelli indicatori che incorporano dispositivi a cristalli liquidi
(LCD) o a diodi emettitori di luce (LED):
— (immutato)
— altri :

— — a diodi emettitori di luce (LED)
— — che incorporano dispositivi a cristalli liquidi (LCD) a

matrice attiva:

— — — che incorporano una matrice attiva a dispositivi a cristalli
liquidi (LCD):

— — — — a colori 15

15

15

3,2

3,2

3,2

8531 20 51

8531 20 59

8531 20 80

8531 80

8531 80 10

8531 80 30 ( l03)
8531 80 80 ( 104)
8531 90

8531 90 10

8531 90 30 ( , 05)
8531 90 80 ( l0 <;)

— — — — in bianco e nero o in altre monocromie

— — — altri

altri apparecchi :
— (immutato)
— altri :

— — Visualizzatori a schermo piatto
— — altri

Parti :

— di apparecchi della sottovoce 8531 20 00
— di apparecchi della sottovoce 8531 80 30
— altre

15

15

15

15

15

2,3

3.1

3.2

2.3

3,1

8532

8532 10 00 17 2,7

Condensatori elettrici, fissi, variabili o regolabili :
— Condensatori fissi costruiti per le reti elettriche di 50/60 Hz e

capaci di assorbire una potenza reattiva uguale o superiore a 0,5
kvar (condensatori di potenza)

— altri condensatori fissi :

— — di tantalio

— — elettrolitici all'alluminio

— — a dielettrico di ceramica, ad un solo strato

— — a dielettrico di ceramica, a più strati :
— — — provvisti di fili di connessione

8532 21 00

8532 22 00

8532 23 00

8532 24

8532 24 10

17

17

17

17

3,8

3,8

2,7

2,7
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Autonomi Conven­
zionali
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1 2 3 4 5

8532 24 90 — — — altri 17 2,7 —

8532 25 00 — — a dielettrico di carta o di materia plastica 17 2,7 —

8532 29 00 — — altri 17 2,7 —

8532 30 00 — Condensatori variabili o regolabili 17 3,8 —

8532 90 00 — Parti 17 3,5 —

8533 Resistenze elettriche non scaldanti (compresi i reostati e i potenzio­
metri):

8533 10 00 — Resistenze fisse al carbonio, agglomerate o a strati
— altre resistenze fisse

16 2,8 —

8533 21 00 — — per una potenza inferiore o uguale a 20 W 16 2,8 —

8533 29 00 — — altre

— Resistenze variabili (compresi i reostati e i potenziometri ) bobi­
nate

16 2,8

8533 31 00 — — per una potenza inferiore o uguale a 20 W 16 2,8 —

8533 39 00 — — altre 16 2,8 —

8533 40 — altre resistenze variabili (compresi i reostati e i potenziometri)
8533 40 10 — — per una potenza inferiore o uguale a 20 W 16 2,8 -

8533 40 90 — — altre 16 2,8 —

8533 90 00 — Parti 16 2,8 —

8534 00 Circuiti stampati :
— solamente con elementi conduttori e di contatto :

8534 00 1 1 -- — Circuiti multipli 15 3,9 —

8534 00 19 — — altri 15 3,9 —

8534 00 90 — con altri elementi passivi 15 3,9 —

8536 50 — altri interruttori, sezionatori e commutatori :

8536 50 03 ( l07) — — Interruttori elettronici a corrente alternata costituiti da circuiti
di entrata e di uscita ad accoppiamento ottico (interruttori a
corrente alternata a tiristore isolato)

16 2,4

8536 50 05 ( l0S) — — Interruttori elettronici , compresi gli interruttori elettronici
protetti dalla temperatura, costituiti da un transistor e da un
chip logico (tecnologia chip an chip)

16 2,4

8536 50 07 ("") — — Interruttori elettromeccanici a scatto per un'intensità inferiore
o uguale a 1 1 A

— — altri :

— — — per una tensione inferiore o uguale a 60 V:

16 2,4

8536 50 1 1 — — — — a tasto o pulsante 16 3,2 —

8536 50 15 — — — — rotanti 16 3,2 —

8536 50 19 — — — — altri 16 3,2 —

8536 50 80 (" °) — — — altri

(immutato)

16 3,2

8536 69 — — altre :

8536 69 10 . — — — per cavi coassiali 16 2,4 —

8536 69 30 — — — per circuiti stampati
(immutato)

16 2,4
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1 2 3 4 5

8536 90 — altri apparecchi :

(immutato)

8536 90 10 — — Connessioni ed elementi di contatto per fili e cavi

(immutato)

16 2,4

8541 Diodi , transistori e simili dispositivi a semiconduttore; dispositivi
fotosensibili a semiconduttore, comprese le cellule fotovoltaiche
anche montate in moduli o costituite in pannelli ; diodi emettitori di
luce; cristalli piezoelettrici montati :

8541 10 — Diodi , diversi dai fotodiodi e dai diodi emettitori di luce ll
8541 10 10 — — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette

— — altri :

21 3,5 —

8541 10 91 — — — Diodi raddrizzatori di potenza 21 3,5 —

8541 1 0 99 — — — altri

— Transistori, diversi dai fototransistori :

21 3,5 —

8541 21 — — con potere di dissipazione inferiore a 1 W: ||ll
8541 21 10 — — — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette 21 3,5 —

8541 21 90 — — — altri 21 3,5 —

8541 29 — — altri : \ l
8541 29 10 — — — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette 21 3,5 —

8541 29 20 — — — Transistori di potenza MOS, ad effetto di campo 21 3,5

8541 29 30 — — — Transistori bipolari a porta isolata (IGBTs) 21 3,5

8541 29 80 — — — altri 21 3,5

8541 30 — Tiristori , diac e triac , diversi dai dispositivi fotosensibili :
8541 30 10 — — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette 21 3,5 —

8541 30 90 — — altri 21 3,5 —

8541 40 — Dispositivi fotosensibili a semiconduttori , comprese le cellule
fotovoltaiche anche montate in moduli o costituite in pannelli ;
diodi emettitori di luce:

— — Diodi emettitori di luce:

8541 40 11 — — — Diodi laser 21 3,5 —

8541 40 19 — — — altri

— — altri :

21 3,5 —

8541 40 91 — — — Cellule solari anche montate in moduli o costituite in
pannelli

16 1,6 —

8541 40 93 — — — Fotodiodi , fototransistori , fototiristori e fotocoppie 16 0,9 —

8541 40 99 — — — altri 16 0,9 —

8541 50 — altri dispositivi a semiconduttore ll
8541 50 10 — — Dischi (wafers) non ancora tagliati a microplacchette 21 3,5 —

8541 50 90 — — altri 21 3,5 —

8541 60 00 — Cristalli piezoelettrici montati 20 2,8 —

8541 90 00 — Parti 15 2 —
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Aliquota dei dazi
Codice NC Designazione delle merci

Unità
supplemen­

tareAutonomi Conven­
zionali

1 2 3 4 5

21 7

8542

8542 12 00

8542 13

8542 13 01

8542 13 05

21

21

3,5

3,5

8542 13 11

8542 13 13

8542 13 15

8542 13 17

21

21

21

21

3,5

3,5

3,5

3,5

esenzione

esenzione

Circuiti integrati e microassiemaggi elettronici :
— Circuiti integrati monolitici numerici :
— — Schede munite di circuiti integrati elettronici («schede intelli­

genti »)
— — Semiconduttore a ossido metallico (tecnologia MOS):
— — — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette
— — — Microplacchette (chips)
— — — altri :

— — — — Memorie :

— — — — — Memoria dinamica di lettura e scrittura in libero
accesso (D/RAM):

— — — — — — con capacità di memorizzazione non superiore a 4
Mbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 4 Mbit
ed inferiore o uguale a 16 Mbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 16
Mbit ed inferiore o uguale a 64 Mbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 64
Mbit

— — — — — Memoria statica di lettura e scrittura a libero accesso
(S/RAM), compresa la memoria cache di lettura e
scrittura a libero accesso (cache/RAM):

— — — — — — con capacità di memorizzazione non superiore a
256 Kbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 256
Kbit ma non superiore a 1 Mbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 1 Mbit
— — — — — Memoria di sola lettura, programmabile, cancellabile

ai raggi ultravioletti (EPROM):
— — — — — — con capacità di memorizzazione non superiore a 1

Mbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 1 Mbit
ed inferiore o uguale a 4 Mbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 4 Mbit
— — — — — Memoria di sola lettura, programmabile , cancellabile

elettricamente (E2PROM), compresi i FLASH
E2PROM:

FLASH E2PROM:

— — — — — — — con capacità di memorizzazione non superiore
a 1 Mbit

— — — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 1
Mbit ed inferiore o uguale a 4 Mbit

— — — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 4
Mbit ed inferiore o uguale a 16 Mbit

— — — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 16
Mbit

— — — — — — altre

— — — — — Memoria di sola lettura, non programmabile (ROM);
memoria indirizzabile mediante il contenuto (CAM);
memoria di lettura e scrittura FIFO (first in/first out);
memoria di lettura e scrittura LIFO (last in/first out);
memoria ferroelettrica

esenzione

8542 13 22

8542 13 25

8542 13 27

8542 13 32

8542 13 35

8542 13 37

21

21

21

21

21

21

esenzione

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st
p/st

esenzione

esenzione

esenzione8542 13 41

8542 13 43

8542 13 45

8542 13 47

8542 13 49

8542 13 51

21

21

21

21

21

21

esenzione

esenzione

esenzione

esenzione

esenzione
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Aliquota dei dazi
Codice NC Designazione delle merci

Unita
supplemen­

tareAutonomi Conven­
zionali

2 345

3,5

esenzione p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

2,8

3,5

3,5

3,5

3,5

2,8

3,5

3,5

3,5

2,8

2,8

3,5

3,5

3,5

3,5

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

8542 1 3 53 _____ Altre memorie

8542 13 55 — — — _ Microprocessori
— — — — Microcontrollori e microelaboratori :

8542 13 61 _____ Microcontrollore o microelaboratore con capacità di
elaborazione non superiore a 4 bit

8542 13 63 _____ con capacità di elaborazione superiore a 4 bit ed infe­
riore o uguale a 8 bit

8542 13 65 _____ con capacità di elaborazione superiore a 8 bit ed infe­
riore o uguale a 16 bit

8542 13 67 _____ Con capacità di elaborazione superiore a 16 bit ed
inferiore o uguale a 32 bit

8542 13 69 _____ Con capacità di elaborazione superiore a 32 bit
— — — — altri :

8542 1 3 70 _____ Microperiferici
— — — — — altri :

8542 13 72 _____ — Circuiti totalmente programmati per l'utilizzatore
8542 13 74 ______ Gate arrays
8542 13 76 ______ Celle standard

8542 13 82 ______ Dispositivo logico programmabile

8542 13 84 ______ Circuiti a logica standard
— — — — — — altri :

8542 13 91 _______ Circuiti di controllo e comando; circuiti di
interfaccia; circuiti di interfaccia, con capacità
di esecuzione di funzione di controllo e
comando

8542 13 99 altri

8542 14 — — bipolari :

8542 14 01 — — — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette
8542 14 05 — — — Microplacchette (chips)

— — — altri :

— — — — Memorie:

8542 14 10 _____ Memoria dinamica di lettura e scrittura a libero
accesso (D/RAM)

8542 1415 _____ Memoria statica di lettura e scrittura a libero accesso
(S/RAM), compresa la memoria cache di lettura e
scrittura a libero accesso (cache/RAM); memoria di
sola lettura, non programmabile (ROM); memoria
indirizzabile mediante il contenuto (CAM); memoria
di lettura e scrittura FIFO (first in/first out); memoria
di lettura e scrittura LIFO (last in/first out); memoria
ferroelettrica

8542 14 20 _____ Memoria di sola lettura, programmabile, cancellabile
elettricamente (E2PROM), compresi i FLASH
E2PROM

8542 14 22 _____ Memoria di sola lettura, programmabile, cancellabile
ai raggi ultravioletti (EPROM)

8542 14 29 _____ Altre memorie

3,5

esenzione

21 esenzione

21 esenzione

21 3,5
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Aliquota dei dazi
Codice NC Designazione delle merci

Unità
supplemen­

tareAutonomi Conven­
zionali

1 2 3 4 5

8542 14 30 esenzione— — Microprocessori

— — Microcontrollori e microelaboratori :

8542 14 42 Microcontrollore o microelaboratore con capacità di
elaborazione non superiore a 4 bit

8542 14 44 con capacita di elaborazione superiore a 4 bit
— — — — altri :

8542 14 50 Micropenferici

altri :

— Circuiti totalmente programmati per l'utilizzatore
— Gate arrays

— Celle standard

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

2,8

3,5

2,8

3,5

3,5

3,5

2,8

2,8

3,5

3,5

Dispositivo logico programmabile

Circuiti a logica standard
altri :

Circuiti di controllo e comando; circuiti di
interfaccia; circuiti di interfaccia, con capacità
di esecuzione di funzione di controllo e
comando

21

21

3,5

3,5

8542 14 60

8542 14 65

8542 14 70

8542 14 75

8542 14 80

8542 14 91

8542 14 99

8542 19

8542 19 01

8542 19 05

8542 19 15

8542 19 22

8542 19 25

8542 19 27

8542 19 31

8542 19 35

8542 19 41

8542 19 49

21 3,5

— — — — — — — altri

— — altri , compresi i circuiti ottenuti mediante associazione delle
tecnologie MOS e bipolari (technologia BIMOS):

— — — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette

— — — Microplacchette (chips)
— — — altri :

— — — — Memorie:

— — — — — Memoria dinamica di lettura e scrittura a libero
accesso (D/RAM)

— — — — — Memoria statica di lettura e scrittura a libero accesso
(S/RAM), compresa la memoria cache di lettura e
scrittura a libero accesso (cache/RAM):

— — — — — — con capacità di memorizzazione non superiore a
256 Kbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 256
Kbit ma non superiore a 1 Mbit

— — — — — — con capacità di memorizzazione superiore a 1 Mbit

—, — — — — Memoria di sola lettura, programmabile, cancellabile
ai raggi ultravioletti (EPROM)

— — — — — Memoria di sola lettura, programmabile, cancellabile
elettrica- mente (E2PROM), compresi i FLASH
E2PROM

— — — — — Memoria di sola lettura, non programmabile (ROM);
memoria indirizzabile mediante il contenuto (CAM);
memoria di lettura e scrittura FIFO (first in/first out);
memoria di lettura e scrittura LIFO (last in/first out);
memoria ferroelettrica

— — — — — Altre memorie

esenzione

esenzione

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

p/st

21

21

21

21

21

21

esenzione

esenzione

esenzione

esenzione

21 3,5
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Aliquota dei dazi
Codice NC Designazione delle merci

Unità
supplemen­

tareAutonomi Conven­
zionali

1 2 3 4 5

esenzione p/st

p/st

p/st

8542 19 55

8542 19 62

8542 19 68

8542 19 71

8542 19 72

8542 19 74

8542 19 76

8542 19 82

8542 19 84

8542 19 92

— — — — Microprocessori
— — — — Microcontrollori e microelaboratori :

— — — — — Microcontrollore o microelaboratore con capacità di
elaborazione non superiore a 4 bit

— — — — — con capacità di elaborazione superiore a 4 bit
— — — — altri :

— — — — — Microperiferici
— — — — — altri :

— — — — — — Circuiti totalmente programmati per l'utilizzatore
— — — — — — Gate arrays
— — — — — — Celle standard

— — — — — — Dispositivo logico programmabile
— — — — — — Circuiti a logica standard
— — — — — — altri :

— — — — — — — Circuiti di controllo e comando; circuiti di
interfaccia; circuiti di interfaccia, con capacità
di esecuzione di funzione di controllo e
comando

— — — — — — — altri

— altri circuiti integrati monolitici
— — Dischi (wafers) non ancora tagliati in microplacchette
— — Microplacchette (chips)
— — altri :

— — — Amplificatori
— — — Regolatori di potenza o di tensione
— — — Circuiti di controllo e comando:

— — — — Circuiti smartpower
— — — — altri :

— — — — — Circuiti misti analogici-numerici
altri

— — — Circuiti di interfaccia; circuiti di interfaccia, con capacità di
esecuzione di funzione di controllo e comando

— — — altri :

— — — — Circuiti smartpower
— — — — altri :

— — — — — Circuiti misti analogici-numerici
— — — — — altri

— Circuiti integrati ibridi :
— — Microprocessori e microcontrollori (compresi i microelabora­

tori)
— — Convertitori

— — Amplificatori
— — altri

— Microassiemaggi elettronici
— Parti

(immutato)

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

21

15

2,8

3,5

2,8

3,5

3,5

3,5

2,8

2,8

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

3,5

2

8542 19 98

8542 30

8542 30 10

8542 30 20

8542 30 30

8542 30 50

8542 30 61

8542 30 65

8542 30 69

8542 30 70

8542 30 91

8542 30 95

8542 30 99

8542 40

8542 40 10

8542 40 30

8542 40 50

8542 40 90

8542 50 00

8542 90 00
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Aliquota dei dazi
Codice NC

Unita
supplemen­

tareAutonomi Conven­
zionali

1 3 4 5

8543 30

8543 30 10

8543 30 30 ('")

8543 30 80 ( n2)

13

15

13

3,8

5

3,8

Designazione delle merci

2

— Macchine ed apparecchi per la galvanotecnica, l'elettrolisi o l'elet­
troforesi :

— — (immutato)
— — Apparecchi per l'attacco a umido, lo sviluppo, l'asporto del

rivestimento o la pulitura di visualizzatori a schermo piatto
— — altri

(immutato)
— altre macchine ed apparecchi :
— — Schede ed etichette a disinnesto per effetto di prossimità
— — altri :

— — — (immutato)
— — — altri :

— — — — Macchine elettriche con funzioni di traduzione o dizio­
nario

— — — — Amplificatori d'antenne
— — — — Lettini e lampade solari e simili apparecchi per abbron­

zatura:

— — — — — funzionanti con tubi fluorescenti a raggi ultra­

8543 81 00

8543 89

8543 89 10

8543 89 15 ( IU)

8543 89 20

13

13

3,8

5

5

5

5

violetti A:

8543 89 51

8543 89 55

8543 89 59

13

13

13

p/st
p/st
p/st

esenzione13

13

13

13

8543 89 70

8543 89 72 ( IM)
8543 89 73 (' l5)

8543 89 79 (" 6)

3,8

3,8

3,8

— — — — — — il cui tubo più lungo e inferiore o uguale a 1 00 cm
— — — — — — altri

— — — — — altri

— — — — Apparecchi per la deposizione fisica su dischi (wafers) a
semiconduttore:

— — — — — mediante polverizzazione catodica su dischi (wafers) a
semiconduttore

— — — — — altri

— — — — Apparecchiature di incapsulamento per l'assiemaggio di
semiconduttori

— — — — Kit di aggiornamento, per macchine automatiche per
l'elaborazione dell'informazione e loro unità, condizio­
nati per la vendita al minuto, comprendenti almeno,
altoparlanti e/o un microfono, e un assiemaggio elettro­
nico che permette alle macchine automatiche per l'ela­
borazione dell' informazione e alle loro unità di elaborare
i segnali audio (scheda sonora)

— — — — altri

— Parti :

— — (immutato)

— — Assiemaggi elettronici destinati ad essere incorporati in una
macchina automatica per l'elaborazione dell'informazione

— — di apparecchi delle sottovoci 8543 11 00, 8543 30 10 ,

58543 89 95 ( ll7)
8543 90

8543 90 10

8543 90 20 (" s)

8543 90 30 (' l9)

8543 90 80 ( l20)

13

13

13

13

3,8

3,8

5

8543 30 30, 8543 89 70, 8543 89 72 o 8543 89 73

— — altre

— — muniti di pezzi di congiunzione:
— — — dei tipi utilizzati per telecomunicazioni
— — — altri

— — altri :

8544 41

8544 41 10

8544 41 90

8544 49

17

17

3,4

4,6
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Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

supplemen­
tareAutonomi Conven­

zionali

1 2 3 4 5

8544 49 20 — — — dei tipi utilizzati per telecomunicazioni 17 3,6 —

8544 49 80 — — — altri

— altri conduttori elettrici , per tensioni superiori a 80 V ed inferiori
o uguali a 1 000 V:

17 4,8

8544 51 — — muniti di pezzi di congiunzione: ||Il
8544 51 10 C 2 ') — — — dei tipi utilizzati per le telecomunicazioni 17 3,4 —

8544 51 90 ('") — — — altri

(immutato)

17 4,6 —

8544 70 00 — Cavi di fibre ottiche

(immutato)

17 4,7

\ (immutato)
8548 90 — altri : ||\
8548 90 10 0 23) — — Memorie dinamiche ad accesso casuale (D/RAM) in forma

multicombinate, come ad esempio D/RAM stack e moduli
14 2,5 —

8548 90 90 ( , 24) — — altri 14 3,3 —

9006 Apparecchi fotografici ; apparecchi e dispositivi , comprese le lampade
e tubi , per la produzione di lampi di luce in fotografia, escluse le
lampade e i tubi a scarica della voce 8539:
(immutato)
— Parti ed accessori :

9006 91 00 — — (immutato) l
9006 99 — — altri : \ I
9006 99 10 ('") — — — di apparecchi della sottovoce 9006 10 10 1 6 3 —

9006 99 90 ('") — — — altri 16 4 —

9009 Apparecchi di fotocopia a sistema ottico o per contatto ed appa­
recchi di termocopia:

— Apparecchi di fotocopia elettrostatici :
9009 1 1 00 — — riproducenti direttamente l' immagine dell'originale sulla copia

(procedimento diretto)
(immutato)
— altri apparecchi di fotocopia:

18 4,9 p/st

9009 21 00 — — a sistema ottico

(immutato)

18 4,9 p/st

9009 90 — Parti ed accessori :

9009 90 10 — — di apparecchi di fotocopia elettrostatica o di altri apparecchi di
fotocopia a sistema ottico

18 4,9 —

9009 90 90 — — altri 15 2,8 —

9010 Apparecchi e materiale per laboratori fotografici o cinematografici
(compresi gli apparecchi per la proiezione di tracciati di circuiti su
superfici sensibilizzate di materiali semiconduttori), non nominati né
compresi altrove in questo capitolo; negatoscope schermi per proie­
zioni :

(immutato)
9010 50 — altri apparecchi e materiale per laboratori fotografici o cinemato­

grafici ; negatoscopi : I
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Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

Autonomi Conven­
zionali

supplemen­
tare

1 2 3 4 5

9010 50 10 C 27) — — Apparecchi per la proiezione o la realizzazione di tracciati di
schermi di circuiti su substrato di dispositivi di visualizzazione
a schermo piatto o sensibilizzati

15 2,7 —

9010 50 90 C28) altri

(immutato)

15 3,6 —

9010 90 — Parti ed accessori : \
9010 90 10 C 29) — — di apparecchi delle sottovoci 9010 41 00, 9010 42 00 ,

9010 49 00 o 9010 50 10
15 2,7 —

9010 90 90 ( l30) altri 15 3,6 —

9011 Microscopi ottici , compresi quelli per la fotomicrografia, la cinefoto­
micrografia o la microproiezione: I

9011 10 — Microscopi stereoscopici : l
9011 10 10 (m) — — provvisti di apparecchi specificamente concepiti per la mani­

polazione e il trasporto di dischi (wafers) o di reticoli a semi­
conduttore

18 6 p/st

9011 10 90 0 12) — — altri 18 8 p/st
9011 20 — altri microscopi , per la fotomicrografia, la cinefotomicrografia o la

microproiezione: I
9011 20 10 ('") — — Microscopi fotomicrografici provvisti di apparecchi specifica­

mente concepiti per la manipolazione e il trasporto di dischi
(wafers) o reticoli a semiconduttore

18 6 p/st

9011 20 90 ( l14) — — altri 18 8 p/st
9011 80 00 — (immutato) l
9011 90 — Parti ed accessori :

9011 90 10 ( l35) — — di apparecchi delle sottovoci 9011 10 10 o 9011 20 10 18 6 —

9011 90 90 ( ,M) — — altri 18 8 —

9012 Microscopi , diversi da quelli ottici e diffrattografi : \
9012 10 — Microscopi , diversi da quelli ottici e diffrattografi : I
9012 10 10 (n7) — — Microscopi ad elettroni , provvisti di apparecchi specificamente

concepiti per la manipolazione e il trasporto di dischi (wafers)
o reticoli a semiconduttore

15 3,4

9012 1 0 90 ( , 38) — — altri 15 4,5 —

9012 90 — Parti ed accessori : ll
9012 90 10 C 39) — — di apparecchi della sottovoce 9012 10 10 15 3,4 —

9012 90 90 ( l4°) — — altri 15 4,5 —

9013 80 — altri dispositivi , apparecchi e strumenti :
— — Dispositivi a cristalli liquidi :
— — — Dispositivi a cristalli liquidi a matrici attive:

9013 80 11 — — — — a colori 18 4,9 —

9013 80 19 — — — — in bianco e nero o in altre monocromie 18 4,9 —

9013 80 30 — — — altri 18 4,9 —

9013 80 90 — — (immutato) ll
9013 90 — Parti ed accessori : ll
9013 90 10 — — per dispositivi a cristalli liquidi (LCD) 18 4,9 —

9013 90 90 — — (immutato) ll
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Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

Autonomi Conven­
zionali

supplemen­
tare

1 2 3 4 5

9017 10 — Tavoli e macchine per disegnare, anche automatiche: I \
9017 10 10 (Hl ) — — Tracciatori 16 2,8 —

9017 10 90 ('«) — — altri 16 3,7 —

9017 20 — altri strumenti da disegno, per tracciare o per calcolo: Il
9017 20 05 043) — — Tracciatori

— — altri strumenti da disegno:
16 2,8 —

9017 20 11 — — — Astucci di compassi 16 3,7 p/st
9017 20 19 — — — altri

— — Strumenti per tracciare :

16 3,7 —

9017 20 31 — — — Strumenti per produrre maschere e reticoli a partire da
substrati coperti di materiale fotoresistente

16 esenzione p/st

9017 20 39 — — — altri 16 3,7 p/st
9017 20 90 — — Strumenti per calcolo

(immutato)

16 3,7 p/st

9017 90 — Parti ed accessori : I ll
9017 90 10 C44) — — per apparecchi della sottovoce 90172031 16 2,8 —

9017 90 90 C45) — — altri 16 3,7 —

9026 10 — per la misura o il controllo della portata o del livello dei liquidi : I
9026 10 10 — — (immutato)

— — altri :

— — — elettronici :

9026 10 51 — — — — Misuratori di portata 16 3,6 p/st
9026 10 59 — — — — altri

— — — altri :

16 3,6 p/st

9026 10 91 — — — — Misuratori di portata 16 2,7 p/st
9026 10 99 — — — — altri 16 2,7 p/st
9026 20 — per la misura o il controllo della pressione:
9026 20 10 — — (immutato)

— — altri : I
9026 20 30 — — — elettronici

— — — altri :

— — — — Manometri a spirale o a membrana manometrica metal­
lica:

16 3,6 p/st

9026 20 51 — — — — — Apparecchi destinati a misurare e a regolare non
automaticamente la pressione di aria nei pneumatici

18 2,5 p/st

9026 20 59 — — — — — altri 18 2,5 p/st
9026 20 90 — — — — altri 18 2,5 p/st
9026 80 — altri strumenti ed apparecchi : li
9026 80 10 — — (immutato)

— — altri : I
9026 80 91 — — — elettronici 16 3,6 —

9026 80 99 — — — altri 16 2,7 —

9026 90 — Parti ed accessori : ll
9026 90 10 — — (immutato) 16 esenzione —

9026 90 90 — — altri 16 2,5 —
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Codice NC Designazione delle merci
Aliquota dei dazi Unità

Autonomi Conven­
zionali

supplemen­
tare

1 2 3 4 5

9027 20 — Cromatografi ed apparecchi di elettroforesi : I
9027 20 10 — — Cromatografi 16 2,6 —

9027 20 90 — — Apparecchi di elettroforesi 16 3,3 —

9027 30 00 — Spettrometri , spettrofotometri e spettrografi che utilizzano le
radiazioni ottiche (UV, visibili , IR)

16 2,6 —

9027 40 00 — (immutato) ll
9027 50 00 — altri strumenti ed apparecchi che utilizzano le radiazioni ottiche

(UV, visibili , IR)
16 3,3 —

9027 80 — altri strumenti ed apparecchi :
— — elettronici : I

9027 80 1 1 — — — pH metri , rH metri e altri apparecchi per misurare la
conducibilità

16 3,3 —

9027 80 15 — — — Apparecchi per la misurazione delle proprietà fisiche di
materiali per semiconduttori o di strati isolanti e conduttori
associati , durante il processo di produzione di dischi
(wafers) a semiconduttore

16 esenzione

9027 80 18 — — — altri

— — altri :

16 3,3 —

9027 80 91 — — — Viscosimetri , porosimetri e dilatometri 16 3 —

9027 80 95 — — — Apparecchi per la misurazione delle proprietà fisiche di
materiali per semiconduttori o di strati isolanti e conduttori
associati , durante il processo di produzione di dischi
(wafers) a semiconduttore

16 esenzione

9027 80 98 — — — altri 16 3 —

9027 90 — Microtomi; parti ed accessori : \
9027 90 10 — — Microtomi

— — Parti ed accessori :

16 4 p/st

9027 90 50 C44) — — — di apparecchi delle sottovoci da 9027 20 a 9027 80 16 3,3 —

9027 90 80 C 47) — — — di microtomi o di apparecchi per l'analisi dei gas o dei fumi 16 4,4 —

9030 40 — altri strumenti ed apparecchi specialmente costruiti per le
tecniche della telecomunicazione (per esempio, ipsometri , kerdo­
metri , distorsiometri, psofometri ):

9030 40 10 — — (immutato) Il
9030 40 90 — — altri

(immutato)

16 4,1

9030 90 — Parti ed accessori : ll
9030 90 10 (immutato)

— — altri : I —

9030 90 20 ( l48) — — — per apparecchi della sottovoce 9030 82 00 16 3,3

9030 90 80 C49) — — — altri 16 4,4 —

9031 90 — Parti ed accessori : li
9031 90 10 — — (immutato)

— — altri : I —

9031 90 20 ( l5°) — — — per apparecchi delle sottovoce 9031 41 00 o 9031 49 10 16 3,4

9031 90 80 ( 151 ) — — — altri 16 4,6 —
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(79) Codice Tane : 8515 90 00 90
(80) Codice Tane : 8518 10 90 10
(81 ) Codice Tane : 8518 10 90 90
(82) Codice Tane : 8518 29 90 20
(") Codice Tane : 8518 29 90 10, 8518 29 90 90
(84) Codice Tane : 8518 30 90 20
(85) Codice Tane: 8518 30 90 90
(86) Codice Tane : 8522 90 91 93
(87) Codice Tane : 8522 90 91 99
H Codice Taric : 8524 39 00 10
H Codice Taric: 8524 39 00 90
H Codice Taric : 8524 99 00 10
(") Codice Taric : 8524 99 00 90
H Codice Taric : 8525 10 90 10
H Codice Taric : 8525 10 90 90
H Codice Taric: 8525 40 10 10
(95) Codice Taric : 8525 40 10 90
(*) Codice Taric : 8527 90 99 10
H Codice Taric: 8527 90 99 90
(98) Codice Taric : 8528 12 94 10
H Codice Taric: 8528 30 10 91 , 8528 30 90 10
( l0°) Codice Taric : 8529 10 50 10
C01 ) Codice Taric : 8529 90 89 21
C02) Codice Taric : 8529 90 89 10, 8529 90 89 31 , 8529 90 89 32,

8529 90 89 33, 8529 90 89 99
103) Codice Taric : 8531 80 90 80
104) Codice Taric : 8531 80 90 90
105) Codice Taric : 8531 90 90 91
lM) Codice Taric : 8531 90 90 99
, 07) Codice Taric : 8536 50 90 95
l0S) Codice Taric : 8536 50 90 96
,09) Codice Taric: 8536 50 90 97
"°) Codice Taric : 8536 50 90 99
"') Codice Taric : 8543 30 90 10
, 12) Codice Taric: 8543 30 90 90
" 3) Codice Taric : 8543 89 90 70
" 4) Codice Taric : 8543 89 90 99
" 5) Codice Taric: 8543 89 90 85
"4 Codice Taric : 8543 89 90 95

(') L ammissione in questa sottovoce e subordinata alle condizioni stabi­
lite dalle disposizioni comunitarie in materia .

(2) Codice Taric : 2208 40 10 10
0 Codice Taric: 2208 40 10 91
(4) Codice Taric : 2208 40 10 99
(5) Contingente tariffario OMC: cfr. allegato 7
(<) Codice Taric : 2208 40 90 10
f) Codice Taric: 2208 40 90 91
(8) Codice Taric : 2208 40 90 99
(') Codice Taric : 7020 00 10 10
( 10) Codice Taric: 7020 00 10 90, 7020 00 90 00
(") Codice Taric : 8419 90 95 10
( ,2) Codice Taric : 8419 90 95 90
H Codice Taric: 8421 19 98 10
( l4) Codice Taric : 8421 19 98 90
H Codice Taric : 8421 91 00 10
( lé) Codice Taric : 8421 91 00 90
( ,7) Codice Taric : 8424 89 80 10
H Codice Taric : 8424 90 00 91
(") Codice Taric : 8424 90 00 99
(20) Codice Taric : 8431 39 90 91
(21 ) Codice Taric: 8431 39 90 99
(") Codice Taric : 8456 10 00 10
H Codice Taric : 8456 10 00 90
(24) Codice Taric : 8462 21 90 10
(25) Codice Taric : 8462 21 90 90
(M) Codice Taric : 8462 29 99 10, 8462 29 91 10
(27) Codice Taric : 8462 29 99 90
H Codice Taric : 8466 91 20 10, 8466 91 80 10
(29) Codice Taric: 8466 91 80 90
H Codice Taric : 8466 93 20 10, 8466 93 80 10
(") Codice Taric : 8466 93 80 90
(") Codice Taric: 8466 94 00 10
(") Codice Taric : 8466 94 00 90
(34) Codice Taric : 8471 30 00 10
H Codice Taric: 8471 30 00 91
(*) Codice Taric : 8471 30 00 99
(37) Codice Taric : 8471 41 90 10
H Codice Taric : 8471 41 90 91
H Codice Taric : 8471 41 90 99
H Codice Taric: 8471 49 90 10
(41 ) Codice Taric : 8471 49 90 91
(42) Codice Taric : 8471 49 90 99
(«) Codice Taric: 8471 50 90 10
H Codice Taric : 8471 50 90 91
H Codice Taric : 8471 50 90 99
H Codice Taric : 8472 90 90 10
H Codice Taric : 8472 90 90 90
H Codice Taric : 8473 10 10 10
H Codice Taric : 8473 10 10 90
(50) Codice Taric : 8473 40 10 91
(51 ) Codice Taric : 8473 40 10 99
(52) Codice Taric : 8477 10 00 10
(") Codice Taric : 8477 10 00 90
(54) Codice Taric : 8477 59 10 10, 8477 59 90 10
H Codice Taric : 8477 59 90 90
H Codice Taric : 8477 90 10 10, 8477 90 90 10
H Codice Taric : 8477 90 90 90
(55) Codice Taric : 8479 89 95 10
H Codice Taric : 8479 89 95 20
H Codice Taric: 8479 89 95 30
(M ) Codice Taric: 8479 89 95 90
(") Codice Taric : 8479 90 92 10, 8479 90 98 10
H Codice Taric : 8479 90 98 90
H Codice Taric : 8480 71 00 10
H Codice Taric : 8480 71 00 90
(w) Codice Taric : 8504 40 99 90
(t7) Codice Taric : 8504 50 90 30
H Codice Taric : 8504 90 19 32
H Codice Taric : 8504 90 90 91
(70) Codice Taric : 8504 90 90 99
f 1 ) Codice Taric : 8514 10 90 10
f2) Codice Taric: 8514 10 90 90
f3) Codice Taric : 8514 20 90 10
f4) Codice Taric : 8514 20 90 90
(75) Codice Taric : 8514 90 00 10
H Codice Taric : 8514 90 00 90
f7) Codice Taric : 8515 80 99 10
H Codice Taric : 8515 90 00 10

(" 7) Codice Taric : 8543 89 90 10, 8543 89 90 36, 8543 89 90 38,
8543 89 90 44, 8543 89 90 46, 8543 89 90 48 , 8543 89 90 50,
8543 89 90 52, 8543 89 90 54, 8543 89 90 55, 8543 89 90 56,
8543 89 90 59, 8543 89 90 61 , 8543 89 90 99

('") Codice Taric : 8543 90 90 60
('") Codice Taric : 8543 90 90 70
120 Codice Taric : 8543 90 90 01 , 8543 90 90 10, 8543 90 90 58 ,

8543 90 90 90

(m ) Codice Taric : 8544 51 00 10
( , 22) Codice Taric: 8544 51 00 90
( 123) Codice Taric : 8548 90 00 36
( 124) Codice Taric : 8548 90 00 10, 8548 90 00 31 , 8548 90 00 32,

8548 90 00 33, 8548 90 00 34, 8548 90 00 37, 8548 90 00 39,
8548 90 00 99

C 25) Codice Taric : 9006 99 00 20
( l26) Codice Taric : 9006 99 00 90
C 27) Codice Taric : 9010 50 00 10
( , 28) Codice Taric : 9010 50 00 90
( , 29) Codice Taric : 9010 90 00 91
( ,3°) Codice Taric : 9010 90 00 99
(131 ) Codice Taric : 9011 10 00 10
(132) Codice Taric : 9011 10 00 90
( 1M) Codice Taric : 9011 20 00 10
C 34) Codice Taric: 9011 20 00 90
( l35) Codice Taric : 9011 90 00 10
( , 3é) Codice Taric: 9011 90 00 90
C37) Codice Taric : 9012 10 00 10
C 38) Codice Taric : 9012 10 00 90
(139) Codice Taric : 9012 90 00 10
( 14°) Codice Taric: 9012 90 00 90
( 141 ) Codice Taric : 9017 10 00 10
( 142) Codice Taric : 9017 10 00 90
( 143) Codice Taric : 9017 20 39 10
( 144) Codice Taric: 9017 90 00 91
( , 45) Codice Taric : 9017 90 00 99
O Codice Taric : 9027 90 90 10
C47) Codice Taric : 9027 90 90 20
( 148) Codice Taric : 9030 90 90 10
049) Codice Taric : 9030 90 90 90
( l!0) Codice Taric: 9031 90 90 91
( l51 ) Codice Taric : 9031 90 90 99



N. L 168/64 I IT I Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 26 . 6. 97

ALLEGATO VII

N. Codice NC Designazione delle merci Contingenti Aliquota dei
dazi

Altre
condizioni

90 b 2208 40 31

2208 40 91

di valore superiore a 7,9 ECU per litro di alcole puro

di valore superiore a 2 ECU per litro di alcole puro

890 000
litri

di alcole puro

0,7 Ecu/%
vol/hl + 3,5

ECU/hl

0,7 Ecu/%
vol/hl»
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REGOLAMENTO (CE) N. 1154/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

recante aumento del volume del contingente tariffario di importazione di
banane, di cui all'articolo 18 del regolamento (CEE) n. 404/93 del Consiglio, per il

1997

(Testo rilevante ai fini del SEE)

la sopravvivenza, dovute ali attribuzione di un contingente
estremamente ridotto, commisurato agli anni di riferi­
mento che vanno presi in considerazione ai sensi dell'arti­
colo 19, paragrafo 2 del regolamento, qualora tali diffi­
coltà siano inerenti al passaggio dai regimi nazionali
esistenti prima dell'entrata in vigore del regolamento
all'organizzazione comune dei mercati e non siano dovute
a mancanza di diligenza degli operatori interessati »;

considerando che, in seguito a tale sentenza, un certo
numero di operatori ha presentato alla Commissione
domande di attribuzione di quantitativi complementari ,
facendo appello ai suddetti casi estremi; che, per permet­
tere di accogliere, nel corso del 1997, le domande che
risultino giustificate alla luce dei principi sanciti dalla
Corte di giustizia; appare opportuno creare una riserva
specifica, all'interno del contingente tariffario;

considerando che il comitato di gestione per le banane
non si è pronunciato nel termine stabilito dal suo presi­
dente,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 404/93 del Consiglio, del 13
febbraio 1993 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore della banane ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n . 3290/94 (2), in particolare l'arti­
colo 18 , paragrafo 1 e l'articolo 30,

considerando che a norma dell'articolo 18 , paragrafo 1 del
regolamento (CEE) n . 404/93 , in caso di aumento della
domanda della Comunità, fissata in base al bilancio previ­
sionale di cui all'articolo 16, si provvede ad aumentare in
maniera corrispondente il volume del contingente tariffa­
rio;

considerando che, con la sua decisione 97/402/CE (3), la
Commissione ha stabilito il bilancio previsionale della
produzione e del consumo della Comunità, nonché delle
importazioni e delle esportazioni; che tale bilancio
evidenzia un aumento della domanda comunitaria, impu­
tabile in particolare all'adesione dell'Austria, della
Finlandia e della Svezia alla Comunità;

considerando che il 4 aprile 1995 la Commissione ha
presentato al Consiglio una proposta di adattamento del
volume del contingente tariffario di importazione di
banane a seguito dell'adesione dei nuovi Stati membri (4);
che, nonostante la Commissione si sia fatta parte dili­
gente, il Consiglio non si è a tutt'oggi pronunciato su tale
proposta; che, per soddisfare la domanda di consumo e
prevenire gravi turbative del mercato comunitario, la
Commissione è indotta ad aumentare il volume del
contingente tariffario, in base ai dati del bilancio previsio­
nale;

considerando che, nella sentenza resa il 26 novembre
1996 nella causa C 68/95, la Corte di giustizia ha statuito
che « l'articolo 30 del regolamento (CEE) n . 404/93 dà
facoltà alla Commissione — e, a seconda dei casi , le
impone — di disciplinare i casi estremi in cui l'importa­
tore di banane di paesi terzi o di banane ACP non tradi­
zionali incontrino difficoltà tali da metterne a repentaglio

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il contingente tariffario di importazione di banane dei
paesi terzi e ACP non tradizionali previsto dagli articoli
18 e 19 del regolamento (CEE) n . 404/93 è portato, per il
1997, a 2 553 000 tonnellate .

All'interno di tale contingente tariffario è costituita una
riserva per un quantitativo massimo di 10 000 tonnellate,
destinata a permettere l'adozione di misure specifiche, in
applicazione dell'articolo 30 del regolamento succitato,
per far fronte a casi estremi incontrati da taluni operatori
in seguito all'entrata in vigore dell'organizzazione comune
dei mercati nel settore della banana. Non si tiene conto di
tale quantitativo per l'assegnazione dei titoli di importa­
zione agli operatori delle categorie A, B e C in applica­
zione dell'articolo 19 , paragrafi 1 e 2 dello stesso regola­
mento .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee.

(') GU n . L 47 del 25. 2. 1993, pag. 1 .
(2) GU n . L 349 del 31 . 12. 1994, pag. 105 .
(3) Vedi pagina 79 della presente Gazzetta ufficiale .
4 GU n . C 136 del 3 . 6. 1995, pag. 22.
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.

Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione
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REGOLAMENTO (CE) N. 1155/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che fissa il coefficiente di riduzione per la determinazione del quantitativo di
banane da assegnare a ciascun operatore delle categorie A e B nel quadro del

contingente tariffario per il 1997
(Testo rilevante ai fini del SEE)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 404/93 del Consiglio, del 13
febbraio 1993 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore della banana ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n . 3290/94 (2), in particolare l'arti­
colo 20,

deve tener conto della quantità di 1 0 000 tonnellate riser­
vata per poter far fronte a casi estremi;

considerando che è necessario stabilire i nuovi coefficienti
per il 1997 su tale base e tenendo conto delle verifiche
complementari compiute dopo l'adozione del regola­
mento (CE) n . 2035/96 e, per maggiore chiarezza, abro­
gare quest'ultimo regolamento;

considerando che è necessario che le disposizioni previste
dal presente regolamento entrino in vigore immediata­
mente, tenendo conto dei termini stabiliti dal regola­
mento (CEE) n . 1442/93 ;

considerando che il comitato di gestione per le banane
non ha emesso alcun parere entro il termine fissato dal
suo presidente,

considerando che, in applicazione dell articolo 6 del rego­
lamento (CEE) n . 1442/93 della Commissione, del 10
giugno 1993, recante modalità di applicazione del regime
di importazione delle banane nella Comunità (3), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CE) n . 1409/96 (4), la
Commissione provvede, in base al volume del contingente
tariffario annuale e all'importo totale dei quantitativi di
riferimento degli operatori stabiliti a norma degli articoli
3 e seguenti dello stesso regolamento, alla fissazione, se
del caso, di un coefficiente uniforme di riduzione per
ciascuna categoria di operatori da applicare al quantitativo
di riferimento di ogni operatore per determinare il quan­
titativo da assegnargli per l'anno di cui trattasi ;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Nel quadro del contingente tariffario di cui agli articoli 1 8
e 19 del regolamento (CEE) n . 404/93 , il quantitativo da
assegnare a ciascun operatore delle categorie A e B per il
periodo dal 1° gennaio al 31 dicembre 1997, si ottiene
applicando al quantitativo di riferimento dell'operatore,
determinato in applicazione dell'articolo 5 del regola­
mento (CEE) n . 1442/93, il seguente coefficiente
uniforme di riduzione :

— per ciascun operatore della categoria A: 0,732550,

— per ciascun operatore della categoria B : 0,540459 .

considerando che il regolamento (CE) n . 2035/96 della
Commissione (*), ai fini dell'applicazione dell'articolo 6
del regolamento (CEE) n . 1442/93 , ha fissato in via prov­
visoria, in attesa dell'adattamento del volume del contin­
gente tariffario in seguito all'adesione dell'Austria, della
Finlandia e della Svezia e dei risultati di verifiche comple­
mentari di certi dati trasmessi dagli Stati membri, il coef­
ficiente uniforme di riduzione da applicare al quantitativo
di riferimento di ciascun operatore delle categorie A e B,
in base ad un volume contingentale di 2 200 000 tonnel­
late per il 1997;

Articolo 2

Il regolamento (CE) n . 2035/96 è abrogato.

considerando che il volume del contingente tariffario e
stato fissato successivamente a 2 553 000 tonnellate per il
1997 dal regolamento (CE) n . 1154/97 della Commissio­
ne (6); che tuttavia, non si deve tener conto, ai fini della
fissazione dei suddetti coefficienti di riduzione non si

(') GU n. L 47 del 25. 2. 1993, pag. 1 .
(2) GU n . L 349 del 31 . 12. 1994, pag. 105.
(3) GU n. L 142 del 12. 6 . 1993, pag. 6 .
(4) GU n . L 181 del 20. 7 . 1996, pag. 13 .
(5) GU n . L 272 del 25. 10 . 1996, pag. 6.
(f) Vedi pagina 65 della presente Gazzetta ufficiale.

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee.
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Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.

Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione
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REGOLAMENTO (CE) N. 1156/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che fissa il coefficiente di riduzione per la determinazione del quantitativo di
banane da assegnare a ciascun operatore della categoria C nel quadro del

contingente tariffario per il 1997
(Testo rilevante ai fini del SEE)

considerando che e necessario stabilire, su questa base, il
nuovo coefficiente per il 1997 e, per maggiore chiarezza,
abrogare il regolamento (CE) n . 2052/96;

considerando che è necessario che le disposizioni previste
dal presente regolamento entrino in vigore immediata­
mente , tenendo conto dei termini stabiliti dal regola­
mento (CEE) n . 1442/93,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 404/93 del Consiglio, del 13
febbraio 1993, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore della banana ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n . 3290/94 (2),

visto il regolamento (CEE) n . 1 442/93 della Commissione,
del 10 giugno 1993, recante modalità di applicazione del
regime di importazione delle banane nella Comunità (3),
modificato da ultimo dal regolamento (CE) n . 1409/96 (4),
in particolare l'articolo 4, paragrafo 4,

considerando che, in applicazione dell'articolo 4, para­
grafo 4 del regolamento (CEE) n . 1442/93, con il regola­
mento (CE) n . 2052/96 f), la Commissione ha fissato in
via provvisoria, in attesa dell'adattamento del volume del
contingente tariffario in seguito all'adesione dell'Austria,
della Finlandia e della Svezia, il coefficiente di riduzione
da applicare alle domande di assegnazione annua di
ciascun operatore della categoria C, in base ad un volume
contingentale di 2 200 000 tonnellate per il 1997;

considerando che il volume del contingente tariffario è
stato fissato successivamente a 2 553 000 tonnellate per il
1997 dal regolamento (CE) n . 1154/97 della Commissio­
ne (6); che tuttavia, non si deve tener conto, ai fini della
fissazione del coefficiente di riduzione, della quantità di
10 000 tonnellate riservata per poter far fronte a casi
estremi;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Nel quadro del contingente tariffario di cui agli articoli 18
e 19 del regolamento (CEE) n . 404/93 , il quantitativo da
assegnare a ciascun operatore della categoria C per il 1997
si ottiene applicando al volume indicato nella domanda di
assegnazione di ciascun operatore, conformemente alle
disposizioni dell'articolo 4, paragrafo 4 del regolamento
(CEE) n . 1442/93, il coefficiente di riduzione 0,000381 .

Articolo 2

Il regolamento (CE) n. 2052/96 è abrogato.

Articolo 3

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.

Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

(') GU n . L 47 del 25. 2. 1993, pag. 1 .
(2) GU n . L 349 del 31 . 12. 1994, pag. 105.
0 GU n. L 142 del 12. 6 . 1993, pag. 6 .
(") GU n. L 181 del 20. 7 . 1996, pag. 13 .
(5) GU n. L 274 del 26. 10 . 1996, pag. 23 .
¥) Vedi pagina 65 della presente Gazzetta ufficiale.
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REGOLAMENTO (CE) N. 1157/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

recante fissazione dei valori forfettari all'importazione ai fini della
determinazione del prezzo di entrata di alcuni ortofrutticoli

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CE) n . 3223/94 della Commissione ,
del 21 dicembre 1994, recante modalità di applicazione
del regime di importazione degli ortofrutticoli ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CE) n . 2375/96 (2), in
particolare l'articolo 4, paragrafo 1 ,
visto il regolamento (CEE) n . 3813/92 del Consiglio, del
28 dicembre 1992, relativo all'unità di conto e ai tassi di
conversione da applicare nel quadro della politica agricola
comune (3), modificato da ultimo dal regolamento (CE)
n . 1 50/95 (4), in particolare l'articolo 3 , paragrafo 3,
considerando che il regolamento (CE) n . 3223/94
prevede , in applicazione dei risultati dei negoziati
commerciali multilaterali nel quadro dell'Uruguay Round,
i criteri in base ai quali la Commissione fissa i valori

forfettari ali importazione dai paesi terzi , per i prodotti e
per i periodi precisati nell'allegato;

considerando che in applicazione di tali criteri , i valori
forfettari all'importazione devono essere fissati ai livelli
figuranti nell'allegato del presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

I valori forfettari all'importazione di cui all'articolo 4 del
regolamento (CE) n . 3223/94 sono fissati nella tabella
riportata nell'allegato .

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 26 giugno 1997 .

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.
Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

(') GU n. L 337 del 24. 12. 1994, pag. 66 .
(2) GU n . L 325 del 14. 12. 1996, pag. 5.
P) GU n . L 387 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(«) GU n . L 22 del 31 . 1 . 1995, pag. 1 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 25 giugno 1997, recante fissazione dei valori
forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di entrata di alcuni

ortofrutticoli

(ECU/100 kg)

Codice NC Codice paesi terzi (')
Valore forfettario
all'importazione

0702 00 35 066 45,6
999 45,6

ex 0707 00 25 052 67,0
999 67,0

0709 90 77 052 60,3
999 60,3

0805 30 30 388 73,9
528 62,0
999 68,0

0808 10 61 , 0808 10 63 , 0808 10 69 388 87,2
400 77,9
404 76,7
508 98,0
512 66,2
524 75,2
528 66,9
804 80,0
999 78,5

0809 10 30 052 121,3
999 121,3

0809 20 49 052 210,5
064 144,2
400 224,0
616 93,7
999 168,1 -

0809 30 31 , 0809 30 39 052 100,2
999 100,2

(') Nomenclatura dei paesi stabilita dal regolamento (CE) n . 68/96 della Commissione (GU n . L 14 del 19 . 1 . 1996,
pag. 6). Il codice «999» rappresenta le «altre origini ».
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REGOLAMENTO (CE) N. 1158/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che fissa i dazi all'importazione nel settore del riso

n . 3072/95 per quanto riguarda i dazi all'importazione
nel settore del riso;

considerando che i dazi all'importazione si applicano fino
al momento in cui entra in vigore una nuova fissazione;
che essi restano altresì in vigore in mancanza di quota­
zioni disponibili dalla fonte di riferimento di cui all'arti­
colo 5 del regolamento (CE) n . 1503/96 nel corso delle
due settimane precedenti la fissazione periodica;

considerando che, per permettere il normale funziona­
mento del regime dei dazi all'importazione, è opportuno
prendere in considerazione, al fine del loro calcolo, i tassi
di mercato rilevati nel corso di un periodo di riferimento;

considerando che l'applicazione del regolamento (CE)
n . 1503/96 richiede la fissazione dei dazi all'importazione
conformemente agli allegati del presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,
visto il regolamento (CE) n . 3072/95 del Consiglio, del 22
dicembre 1995, relativo all'organizzazione comune del
mercato del riso ('),

visto il regolamento (CE) n . 1503/96 della Commissione,
del 29 luglio 1996, recante modalità di applicazione del
regolamento (CE) n . 3072/95 del Consiglio, per quanto
riguarda i dazi all'importazione nel settore del riso (2),
modificato da ultimo dal regolamento (CE) n . 703/97 (3),
in particolare l'articolo 4, paragrafo 1 ,
considerando che l'articolo 1 1 del regolamento (CE)
n . 3072/95 prevede l'applicazione , all'importazione dei
prodotti di cui all'articolo 1 dello stesso regolamento,
delle aliquote dei dazi della tariffa doganale comune; che
tuttavia, per i prodotti di cui al paragrafo 2 di detto arti­
colo, il dazio all'importazione è pari al prezzo d'intervento
applicabile a tali prodotti all'atto dell'importazione,
maggiorato di una determinata percentuale a seconda che
si tratti di riso semigreggio o di riso lavorato, previa dedu­
zione del prezzo all'importazione, purché tale dazio non
superi l'aliquota dei dazi della tariffa doganale comune;
considerando che , in virtù dell'articolo 12, paragrafo 3 del
regolamento (CE) n . 3072/95, i prezzi all'importazione cif
sono calcolati in base ai prezzi rappresentativi per il
prodotto in questione sul mercato mondiale o sul mercato
comunitario d'importazione del prodotto;
considerando che il regolamento (CE) n . 1503/96 ha
fissato le modalità di applicazione del regolamento (CE)

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

I dazi all'importazione nel settore del riso, di cui all'arti­
colo 11 , paragrafi 1 e 2 del regolamento (CE) n . 3072/95,
sono fissati nell'allegato I del presente regolamento in
base ai dati indicati nell'allegato II .

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 26 giugno 1997.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.
Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

(') GU n . L 329 del 30. 12. 1995, pag. 18 .I1) GU n . L 189 del 30. 7 . 1996, pag. 71 .
b) GU n . L 104 del 22. 4 . 1997, pag. 12.
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ALLEGATO I

del regolamento della Commissione, del 25 giugno 1997, che fissa i dazi applicabili
all'importazione di riso e di rotture di riso

(in ECU/t)

Dazio all'importazione (5)
Codice NC Paesi terzi ACP Basmati \

(esclusi ACP e Bangladesh India Egitto (8)
Bangladesh) f) f) C ) OCX4) e Pakistan (')

1006 10 21 0 140,81 I 217,73
1006 10 23 0 140,81 Il 217,73
1006 10 25 0 140,81 Il 217,73
1006 10 27 0 140,81 ll 217,73
1006 10 92 0 140,81 ll 217,73
1006 10 94 0 140,81 Il 217,73
1006 10 96 0 140,81 ll 217,73
1006 10 98 0 140,81 l 217,73
1006 20 11 0 177,31 Il 272,48
1006 20 13 0 177,31 Il 272,48
1006 20 15 0 177,31 ll 272,48
1006 20 17 268,43 129,88 18,43 201,32
1006 20 92 0 177,31 Il 272,48
1006 20 94 o 177,31 l 272,48
1006 20 96 o 177,31 l 272,48
1006 20 98 268,43 129,88 18,43 201,32
1006 30 21 0 271,09 429,00
1006 30 23 0 271,09 429,00
1006 30 25 (1 271,09 429,00
1006 30 27 0 271,09 429,00
1006 30 42 0 271,09 429,00
1006 30 44 0 271,09 429,00
1006 30 46 0 271,09 429,00
1006 30 48 o 271,09 429,00
1006 30 61 n 271,09 I 429,00
1006 30 63 0 271,09 I 429,00
1006 30 65 0 271,09 I 429,00
1006 30 67 0 271,09 II 429,00
1006 30 92 0 271,09 Il 429,00
1006 30 94 0 271,09 ll 429,00
1006 30 96 o 271,09 ll 429,00
1006 30 98 o 271,09 Il 429,00
1006 40 00 0 84,38 ll 132,00

(') Fatta salva 1 applicazione delle disposizioni degli articoli 12 e 13 del regolamento (CEE) n . 715/90 del Consiglio (GU n . L 84 del 30 . 3 . 1990, pag. 85),
modificato .

(2) Ai sensi del regolamento (CEE) n . 715/90 , i dazi non sono applicati ai prodotti originari degli ACP e importati direttamente nel dipartimento d'oltremare
della Riunione .

(') Il dazio all'importazione di riso nel dipartimento d'oltremare della Riunione è stabilito all'articolo 11 , paragrafo 3 del regolamento (CE) n . 3072/95 .
(4) Per le importazioni di riso, eccetto le rotture di riso (codice NC 1006 40 00), originario del Bangladesh il dazio all'importazione si applica nel quadro del

regime di cui ai regolamenti (CEE) n . 3491 /90 del Consiglio (GU n . L 337 del 4. 12 . 1990, pag. 1 ) e (CEE) n . 862/91 della Commissione (GU n . L 88 del 9 .
4 . 1991 , pag. 7), modificato.

0 L'importazione di prodotti originari dei PTOM è esente dal dazio all'importazione, a norma dell'articolo 101 , paragrafo 1 della decisione 91 /482/CEE del
Consiglio (GU n . L 263 del 19 . 9 . 1991 , pag. 1 ), modificata .

(") Per il riso semigreggio della varietà Basmati di origine indiana e pakistana, riduzione di 250 ECU/t [articolo 4 bis del regolamento (CE) n . 1503/96,
modificato].

(7) Dazio doganale fissato nella tariffa doganale comune .
(8) Per le importazioni di riso di origine e provenienza egiziana, il dazio all'importazione si applica nel quadro del regime di cui ai regolamenti (CE) n .

2184/96 del Consiglio (GU n. L 292 del 15. 11 . 1996, pag. 1 ) e (CE) n . 196/97 della Commissione (GU n. L 31 dell' i . 2 . 1997, pag. 53).



N. L 168/74 IT Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 26 . 6 . 97

ALLEGATO II

Calcolo dei dazi all'importazione nel settore del riso

Risone
Tipo Indica Tipo Japónica

Rotture

Semigreggio Lavorato Semigreggio Lavorato

1 . Dazio all'importazione (ECU/t) C ) 268,43 572,00 363,30 572,00 C )

2. Elementi di calcolo:

a) Prezzo cif Arag (ECU/t) — 375,68 339,94 289,20 324,26 —

b) Prezzo fob (ECU/t) — — — 259,20 294,26 —

c) Noli marittimi (ECU/t) — — — 30,00 30,00 —

d) Fonte — USDA USDA Operatori Operatori —

(') Dazio doganale fissato nella tariffa doganale comune .
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REGOLAMENTO (CE) N. 1159/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che (issa le restituzioni massime all'esportazione di olio di oliva per la
quindicesima gara parziale effettuata nell'ambito della gara permanente indetta

dal regolamento (CE) n . 2081/96

considerando che gli importi delle restituzioni massime
all'esportazione che si ottengono applicando le disposi­
zioni sopra riportate sono quelli indicati in allegato;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per le materie grasse ,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'orga­
nizzazione comune dei mercati nel settore dei grassi ('),
modificato da ultimo dal regolamento (CE) n . 1 58 1 /96 (2),
in particolare l'articolo 3 ,
considerando che, con il regolamento (CE) n . 2081 /96
della Commissione (3), è stata indetta una gara permanente
per la determinazione delle restituzioni all'esportazione di
olio di oliva;

considerando che l'articolo 6 del regolamento (CE)
n . 2081 /96 dispone che, tenuto conto in particolare della
situazione e della prevedibile evoluzione del mercato
dell'olio di oliva nella Comunità e a livello mondiale, si
proceda, sulla base delle offerte ricevute, alla fissazione
degli importi massimi delle restituzioni all'esportazione;
che sono dichiarati aggiudicatari i concorrenti le cui
offerte si collocano a un livello pari o inferiore a quello
della restituzione massima all'esportazione;

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Le restituzioni massime all'esportazione di olio di oliva
per la quindicesima gara parziale effettuata nell'ambito
della gara permanente indetta dal regolamento (CE)
n . 2081 /96 sono fissate nell'allegato sulla base delle
offerte presentate sino al 23 giugno 1997.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 26 giugno 1997.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.
Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

(■) GU n . 172 del 30 . 9 . 1966, pag. 3025/66.
(2) GU n . L 206 del 16. 8 . 1996, pag. 11 .
h) GU n . L 279 del 31 . 10 . 1996, pag. 17 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 25 giugno 1997, che fissa le restituzioni massime
all'esportazione d'olio d'oliva per la quindicesima gara parziale indetta dal regolamento

(CE) n. 2081 /96

(in ECU/100 kg)

Codice del prodotto Importo della restituzione

1509 10 90 9100 28,00
1509 10 90 9900 —

1509 90 00 9100 31,80

1 509 90 00 9900 —

1510 00 90 9100 2,10
1510 00 90 9900 —

NB: I codici prodotti e i relativi richiami in calce sono definiti dal
regolamento (CEE) n . 3846/87 della Commissione, modificato .
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REGOLAMENTO (CE) N. 1160/97 DELLA COMMISSIONE
del 25 giugno 1997

che modifica le restituzioni all'esportazione nel settore del pollame

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 2777/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore del pollame ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n . 2916/95 (2), in particolare l'arti­
colo 8 , paragrafo 3,

considerando che le restituzioni applicabili all'esporta­
zione nel settore del pollame sono state fissate dal regola­
mento (CE) n . 647/97 della Commissione f);

considerando che l'applicazione dei criteri di cui all'arti­
colo 8 del regolamento (CEE) n . 2777/75 ai dati di cui la

Commissione ha conoscenza, conduce a modificare le
restituzioni all'esportazione, attualmente vigenti , confor­
memente all'allegato al presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Le restituzioni all'esportazione dei prodotti di cui all'arti­
colo 1 , paragrafo 1 del regolamento (CEE) n . 2777/75,
fissate nell'allegato del regolamento (CE) n . 647/97 sono
modificate conformemente all'allegato del presente rego­
lamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° luglio 1997.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.

Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

(') GU n. L 282 dell l . 11 . 1975, pag. 77.
(2) GU n. L 305 del 19 . 12. 1995, pag. 49.
P) GU n . L 99 del 16. 4. 1997, pag. 4.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, del 25 giugno 1997, che modifica le restituzioni
all'esportazione nel settore del pollame

Codice prodotto Destinazione
delle restituzioni (')

Ammontare
delle restituzioni Codice prodotto Destinazione

delle restituzioni (')
Ammontare

delle restituzioni

ECU/ 100 unità ECU/ 100 kg

0105 11 11 9000 01 1,50 0207 25 10 9000 05 7,00
0105 11 19 9000

0105 11 91 9000

0105 11 99 9000

0105 12 00 9000

01

01

01

01

1,50

1,50
1,50

3,50

0207 25 90 9000

0207 14 20 9900

0207 14 60 9900

05

06

06

7,00

7,00

7,00

0105 19 20 9000 01 3,50 0207 14 70 9190 06 7,00

l ECU/ 100 kg
0207 14 70 9290

0207 27 10 9990

06 7,00

l 03 5,00
0207 12 10 9900 02

03

04

16,00
14,00

6,00
0207 27 60 9000

06

03

7,00

5,00

0207 12 90 9190 02 19,00 06 7,00

03 14,00 0207 27 70 9000 03 5,00

04 6,00 l 06 7,00

(') Per le destinazioni seguenti :
01 tutte le destinazioni , ad eccezione degli Stati Uniti d'America,
02 Angola, Arabia Saudita, Kuwait, Bahrein, Qatar, Oman, Emirati Arabi Uniti , Giordania, Yemen, Libano e Iran,
03 l'Armenia, l'Azerbaigian, la Belarussia, la Georgia, il Kazachstan, il Kirghizistan, la Moldavia, la Russia, il Tagikistan , il Turkmenistan, l'Uzbekistan,

l'Ucraina, la Lituania, l'Estonia e la Lettonia,
04 tutte le destinazioni, ad eccezione degli Stati Uniti d'America, della Bulgaria, della Polonia, dell'Ungheria, della Romania, della Slovacchia, della

Repubblica ceca, della Svizzera e delle destinazioni di cui ai punti 02 e 03,
05 tutte le destinazioni, ad eccezione degli Stati Uniti d'America, della Bulgaria, della Polonia, dell'Ungheria, della Romania, della Slovacchia, della

Repubblica ceca e della Svizzera,
06 tutte le destinazioni, ad eccezione degli Stati Uniti d'America, della Bulgaria, della Polonia, dell'Ungheria, della Romania , della Slovacchia, della

Repubblica ceca, della Svizzera e delle destinazioni di cui al punto 03 .

NB: I codici prodotti e i relativi richiami in calce sono definiti dal regolamento (CEE) n . 3846/87 della Commissione, modificato .
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II

(Atti per i quali la pubblicazione non è una condizione di applicabilità)

COMMISSIONE

DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 25 giugno 1997
che stabilisce il bilancio di previsione della Comunità per la produzione e il
consumo nonché le importazioni e le esportazioni di banane per il 1997

(Testo rilevante ai fini del SEE)

(97/402/CE)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 404/93 del Consiglio, del 13
febbraio 1993 , relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore della banana ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n . 3290/94 (2), in particolare l'arti­
colo 20 ,

considerando che il comitato di gestione per le banane
non ha emesso alcun parere nel termine fissato dal suo
presidente,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:

Articolo 1

Il bilancio di previsione della Comunità per la produ­
zione , il consumo, le importazioni e le esportazioni di
banane per il 1997 figura nell'allegato alla presente deci­
sione .

Articolo 2

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione .

Fatto a Bruxelles, il 25 giugno 1997.

Per la Commissione

Franz FISCHLER

Membro della Commissione

considerando che 1 articolo 16 del regolamento (CEE) n .
404/93 dispone che ogni anno venga elaborato un
bilancio di previsione sulla scorta di determinati para­
metri del mercato; che l'obiettivo principale di tale
bilancio è di stabilire le prospettive della produzione
comunitaria e del consumo nonché le previsioni sulle
importazioni di banane tradizionali ACP e, di conse­
guenza, il livello del fabbisogno d'approvvigionamento del
mercato comunitario e il volume appropriato del contin­
gente tariffario;

(■) GU n. L 47 del 25. 2. 1993, pag. 1 .
ì2) GU n. L 349 del 31 . 12. 1994, pag. 105.
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ALLEGATO

BILANCIO DI PREVISIONE PER LE BANANE PER IL 1997

Quantitativi in tonnellate

Produzione CE 790 000

Importazioni tradizionali ACP 700 000

Contingente tariffario (compresa la riserva specifica per i casi di estremo
rigore) 2 553 000
Consumo lordo 4 043 000

Esportazioni pm.
Consumo netto 4 043 000
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